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V TEJ STEVILKI

Spostovane bralke in spostovani bralci,

vesela sem, da je pred vami nova Stevilka Knjiznicar- KAZALO

skih novic! Vsebinsko raznolika nam odpira tancice kn-

jiznicarskega sveta. Ob prebiranju prispevkov se vsakic¢

znova zavem, kako bogato tkanino tkemo knjiznicarji. = Prakti¢nost spletnih ucilnic Solske

Podajamo se v $irni svet in pogumno uvajamo novosti v knjiznice OS Prule 4
knjiznice, izmenjujemo dobre prakse, se izobrazujemo in

znanje delimo s svojimi kolegi in na$imi uporabniki. Lepo  Poti do knjige Bralne znacke in bralni klubi

je brati o novih projektih nasih kolegov. Od ideje do re-  za odrasle 6
alizacije je dolga pot. Na njej kdaj pa kdaj naletimo na
kak$no strokovno oviro ali se nam zdi, da smo zaplava-  Delavnica [zmenjava dobrih praks 7

li v temo nerazresljivih problemov. V¢asih potrebujemo
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Prakti¢nost spletnih ucilnic $olske
knjiznice OS Prule
Uvod

Solska knjiznica na osnovni $oli je del celotnega vzgojno-
-izobrazevalnega procesa in je namenjena mati¢nim upo-
rabnikom (zaposlenim in u¢encem). Naloge ter dejavnosti
so nadrtovane in zapisane v letnem delovnem nacrtu 3ole.
Torej so v knjiznici dostopne informacije na razlicnih no-
silcih ter oblikah. V zadnjih letih se na nasi $oli vse bolj
posluzujemo tudi informacijsko komunikacijske tehnolo-
gije (IKT) ter t. i. oddaljenega poucevanja in dela s spletni-
mi ucilnicami.

Spletne ucilnice in uporabnost v knjiznici

Solska knjiznica, poleg osnovne knjizni¢ne dejavnosti in
rednega pedagoskega programa (pri posameznih predme-
tih, u¢nih sklopih in po oddelkih izvajamo ure knjizni¢no
informacijskega znanja'), vsako $olsko leto nudi u¢encem
razlicne interesne dejavnosti (Mladi bibliotekar, Knjizni-
carski krozek, Namizne druzabne igre, Mladi knjiznicar),
uganko meseca, nacionalne (Rastem s knjigo, Nasa mala
knjiznica) in mednarodne (etwinning) projekte in $e bi
lahko nastevali. V delo knjiznicarja in Solske knjiznice
vedno vklju¢ujemo novosti, zato smo se vkljucili tudi v
novo podrocje spletnega ucenja in s tem Zeleli prispevati
k dodatnemu informacijskemu opismenjevanju ucencev.
Ze leta 2010 je nasa $ola pristopila k projektu e-3olstvo in
s tem smo pridobili moznost izdelave spletnih udilnic v
programskem paketu MOODLE (ucilnice so dostopne na
spletni strani $ole).

Knjiznicar pripravlja in upravlja ve¢ spletnih ucilnic glede
na ciljne uporabnike. Za vstop v posamezno ucilnico si je
potrebno ustvariti uporabnisko ime, izbrati geslo ter pri-
varovanja podatkov vstop ni dovoljen.

Solska knjiznica za uéence je splosna ucilnica, kjer so lahko
vpisani vsi ucenci na $oli, saj sklopi omogocajo nekaksno
knjiznico na spletu. Po poglavjih so zbrani uporabni do-
kumenti (seznami za branje, knjizni¢ni red, navodila za
navajanje virov ...); legenda razlage postavitve gradiva v
knjiznici; razlage nalepk na knjizni¢nem gradivu; povezave
do spletnih slovarjev; knjig in gradiv; forum za pomo¢ in
izmenjavo mnenj; OPAC navodila; video vodici po knji-
znici in katalogu; opis poklica knjizni¢ar; mese¢ni nagra-
dni kvizi ter $e nekaj vsakoletnih dejavnosti.

Potem so tu posamezne namenske spletne ucilnice (Pouk
KIZ, Mednarodni etwinning projekt, Projekt Rastem s
knjigo, Projekt Nasa mala knjiznica, Knjiznicarski krozek
...). Spletna uc¢ilnica za pouk KIZ vsebuje navodila za po-
samezne razrede, vsebine glede na ucne nacrte (povezave,
kvize, uéne liste ...).

1 Dalje bo uporabljena kratica KIZ

STROKOVNE TEME

Ucenci, skladno z napotki, svoje izdelke, opravljene naloge
ali kvize oddajo (sistem shrani ter zabelezi potrebne podat-
ke). Za potrebe pouka se oddani izdelki, po v naprej do-
lo¢enih kriterijih, tudi vrednotijo. S spletnimi ucilnicami
smo resili tudi zagato izgubljanja u¢nih listov ali pozablja-
nja ucnih listov doma (pri dnevnih dejavnostih, po obisku
sejma, knjiznice ...). Ucilnice, ki so vezane na letni delovni

.....

sklopih, tednih oz. u¢nih urah, vezanih na u¢ni naért.

Uporabnost ucilnice, njenih dejavnosti, virov, ki jih lahko
upravljavec uporablja ter dodaja, je za pedagosko in knji-
zniéarsko delo zelo pomembna. Po osnovnih navodilih ter
spoznavanju orodja znotraj orodja, delo postane enostavno
in olajsa ter poceni stroske priprave na pouk. Spletna ucil-
nica omogoca velik nabor razlicnih modulov, ki obogatijo
metodologijo in didaktiko podajanja snovi in s tem pouka.
Na spletu so dosegljivi zanimivi, uporabni in brezpla¢ni
programi za izdelavo interaktivnih nalog, krizank, ki se in-
tegrirajo v spletno ucilnico (dobra uvodna motivacija pri
pouku).
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Slika 1: Dodaj dejavnost ali vir ...

V nadaljevanju je izpostavljeno poglavje za projekt Rastem
s knjigo, ki se ponovi vsako Solsko leto za novo generacijo.
Nato je nanizanih nekaj primerov vprasanj posameznih se-
gmentov razli¢nih ucilnic.

Primer poglavja v spletni ucilnici, ki je pripravljen za pot-
rebe projekta Rastem s knjigo. Vsebina se prilagodi glede
na program ter avtorja in knjige, ki ju sedmosolci obrav-
navajo. Po vsakem obisku knjiznice ter opravljenem dnevu
dejavnosti imajo ucenci dolocen ¢as, do kdaj si ogledajo in
redijo naloge v spletni ucilnici, kar se nato vrednoti v okvi-
ru pouka slovenscine.
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Obisk splo&ne knjiznice MKL - enota Oton Zupanéié

)

Navodilo:

1. Natanéno preberi vprasanja.

2.V pomot je na voljo povezava do spletne strani knjiZnice.

3 Ce si na ogledu poslusal/a, boé na vse odgovore znal/a odgovoriti.
4. Pazi na pravopis. Naloga bo ovrednotena hkrati z vedenjem v
KnjiZnici.

SRECNO!
yj Naloga o obisku knjiZnice
@ | spletna stran MKL
@] Iskanje Eve

Iskanje Eve - video

Slika 2: Rastemo s knjigo
V nadaljevanju je predstavljen primer izbirnih vprasanj z
enim moznim odgovorom iz spletne ucilnice knjiznicar-
skega krozka (prepoznavanje pravilnih naslovov knjig).
Gre za urjenje poznavanja naslovov ter razre$evanja napak,
ki jih je povzrodil tiskarski skrat.

Tkarski Shrat fe porageal n soremen| naslove knjg v I=vin stope h V' cesnin stopcih poséi pravine nasiove. Vse
knjige tudi nzjdes na policah v 30'Ki trjznici

Zroira) fauzie zberi B

Zofise jo zmedia v pretedosti [zberi B

Urcteniotrck izberi B
Brisata v nabralricu Izberi E‘
Velka trere Izberi B
Plomsa in gusarj zberi B
Telcek posebne sorte izberi B
Strje musket zber E‘
Drefekin e marsoviki | 2oeri [H

Slika 3:Tiskarski Skrat

Naslednji primer prikazuje dopolnjevanje besedila (iz kvi-
za pri pouku KIZ v 4. razredu - prepoznavanje elementov
pravljice in pravilnega zaporedja dogajanja zgodbe). Ucen-
ci s pomocjo IKT ponovijo ze poznano pravljico.

Vpraganie 8 Pravino dopolni besedio, ki ga lahko preberes na scvezzui. Gre za 2godbo Vok n 7 kozickov.

Nigeodgovergno

Qcenien /255,00

Nekot J2 Zivela Kijeimela | sedem | Zivahnin Kozltkov Imela i e rada, kot imajo mame rade svole:

 Omadiz

zastavicn Nekega dne se je odpraviala v gozc o . zato je stlizzla vseh sedz i rekla: “Dragi otroticid,

# Ureti ypradarip

mz poslusajte! $la bom v gozd, zzt boste nekaj éasa doma. Pazitz se 1 Ce mu uspe

priiv h3o, vas bo pojedel s in koio vied. Nepridiprav se pogosio . zeto morate biti 3e

posebe] previdni. Ce drugega ne, ga bo izdal glasin éme 3apz."

Slika 4: Pravilno dopolni besedilo

Naslednji primer je prikaz knjiznic¢arjevega pogleda odda-
ne in popolnoma pravilno resene naloge z izbirnimi tipi
vprasanj (pouk KIZ v 5. razredu - ucenje iskanja v katalo-
gu COBISS/OPAC OS Prule). Uéenci s pomogjo kataloga
poiscejo ter povezejo avtorja z naslovom dela.

Skozi evalvacijo pouka in dela smo ugotovili, da u¢enci radi
re$ujejo interaktivne kvize, ki so zabavni in hkrati pou¢ni.
Pomembno je, da kvize v spletni udilnici resujejo zbrano,
v miru in ob svojem ¢asu (tudi izven pouka ter za domaco
nalogo). U¢ilnica poda povratno informacijo o pravilnosti
re$itev in poteku reSevanja. Knjizni¢arjeva povratna infor-
macija je obvestilo in zbir podatkov, saj izve, kdo izmed
ucencev je reSeval kviz, ali je bil pri reSevanju uspesen in
kolikokrat je odgovarjal na vprasanja.

STROKOVNE TEME

Vprasanie 6 V COBISS/OPACU poisEi aviorie in jin praviino povezi z njinovimi deli

Pravino

Ocena 10000 1,00 Mateja Blazit | Otok vratev- drugi del trilogie Varuni skrivnosti B/

v

HUredivpragane  DOMINIC Barker \VB\an, 2], Fant, ki je bil iskan v ali mrtev - ali oboje 4/
Gary Paulsen | sekira reitve i
Aksinija Kermauner [ odrost starodavnega anka M v
Garth Nix [ sabriel -
Ples Berger [Vuc ropotuléki -
Alenka Klemenc [ Kako je bitijaz?: knjiga 0 fantu z Aspergerievim sindromom - | v
Tatke Golob [zan 200 - |
Noe! Tait | Zuzelke in pajki WV

Slika 5: Naloga ...

Zakljucek

Ob razpolozljivi sodobni tehnologiji, ki je dostopna in ji
je potrebno slediti ter s pridom uporabiti, je dobrodoslo
ucence usmerjati, spodbujati ter privabiti k uporabi gradi-
va in storitev knjiznice. V nasi knjiznici, ki deluje v pod-
poro vzgojno-izobrazevalni dejavnosti Sole, vsak dan bolj
dopolnjujemo klasi¢no poucevanje s sodobnim. S tem ok-
repimo in nadalje razvijamo temeljne pismenosti u¢encev
(informacijsko, racunalnisko, digitalno) ter razvijamo in
krepimo kompetence.

V prispevku je osvetljenih nekaj elementov in poudarkov
iz spletnih ucilnic, ki se uporabljajo pri delu Solske knjizni-
ce in skrbijo za dodatno motivacijo udelezencev procesov.
Redno posodabljanje, obnavljanje in prilagajanje vsebin
spletnih u¢ilnic in ohranjanje Ze narejenih u¢nih vsebin
pripomore pri delu z vsako prihajajo¢o generacijo ucen-
cev (ko je izdelan kviz oz. u¢ni list, je ohranjen za vsako
prihodnjo u¢no uro oz. leto in ne zavzame veliko prostora
na strezniku, ni potrebnega kopiranja po 27 ali vec¢ izvodov
za ucencev v enem razredu ali $e vec...). Velika prednost
izdelane ucilnice je paleta nacinov, s katerimi popestrimo
pouk, razlago in delo ob in v knjiznici. Spletne ucilnice ob
nadzoru administratorja (knjiznicar), u¢ence pripravlja na
smotrno in varno rabo IKT, svetovnega spleta ter razvija
osnovne kompetence, ki so potrebne za delovanje v razviti
informacijski druzbi.
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Poti do knjige
Bralne znacke in bralni klubi za odrasle,
Galaksija Trebnje, 4. november 2015.

V Knjiznici Pavla Golie Trebnje smo organizirali vseslo-
vensko enodnevno strokovno posvetovanje Poti do knjige,
ze Cetrto zapored. Izbrali smo temo bralne znacke in bralni
klubi za odrasle. Posvetovanja se je udelezilo 85 udelezen-
cev in 16 referatov. Knjiznicarji iz celotne Slovenije smo si
izmenjali primere dobrih praks o temi, ki smo si jo izbrali
za rdeco nit posvetovanja. Bogate izku$nje in dragocene
informacije udelezencev pa nam bodo zagotovo v pomoc¢
pri nadaljnjem delu z razli¢nimi skupinami uporabnikov.

V nasi knjiznici Ze peto leto izvajamo bralno znacko za od-
rasle, ki je zelo uspesna, saj jo opravi vsako leto ve¢ ¢lanov
knjiznice. Kljub temu pa zelimo, da bi nagim zvestim bral-
cem lahko ponudili $e kaj novega, nadgradili naso ponud-
bo, zato smo se odlo¢ili, da bo letosnji posvet namenjen tej
temi. K sodelovanju smo povabili vse slovenske knjiznice,
da nam predstavijo svoje delo na podro¢ju bralnih znack
in bralnih klubov za odrasle. Knjiznicarji so se z veseljem
odzvali in tako smo predstavili 10 projektov - primerov
dobre prakse. Poleg njih pa smo povabili Se dr. Sama Ru-
glja in Tino Kosir Mazi. Samo Rugelj je predstavil pogled
zaloznika na bralne sezname, kako le-ti vplivajo na proda-
jo knjig. Tina Kosir Mazi pa je podala kar nekaj predlogov,
kako promovirati branje in bralno kulturo.

Prva se je predstavila Brina Zabukovnik Jeri¢ iz Knjiznice
Velenje, kjer Ze 8. sezono izvajajo bralno znacko za odrasle,
ki so jo poimenovali Odprimo knjige. Od leto$njega leta
pa vodi tudi bralni krozek za povezovanje ranljivih skupin
Moc¢ branja. Knjiznica Velenje s pestro ponudbo organizi-
ranih bralnih oblik $iri bralno kulturo med vso populaci-
jo in s tem postopno vzgaja bralce od predsolske dobe do
zrelih let.

V Mestni knjiznici Ljubljana izvajajo projekt Mesto bere
literature sveta, ki ga je predstavila Tatjana Pristoli¢. Vsako
leto oblikujejo program, da promovirajo knjigo in branje,
vsakokrat s fokusom na literaturi posameznega podroc-
ja sveta. Tako so Ze predstavili literaturo sosednjih drzav,
evropske zgodbe, severnoameriSke romane ... Projekt
bodo zakljucili v sezoni 2020/21.

Jasna Mlakar iz Mariborske knjiznice je predstavila pro-
jekt Branje v Mariborski knjiznici. Seznanila nas je, kako v
njihovi knjiznici poteka bralni klub, kako se nanj pripravi,
kako izbira knjige in kdo vse se lahko udelezi kluba. Tam se
je zacela bolj strokovno ukvarjati s podro¢jem, s katerim je
vzpostavila ljubezenski odnos Ze v otrostvu - z literaturo.
Iz Knjiznice Logatec smo Zze drugi¢ gostili Ursko Ores-
nik, ki je predstavila inovativen projekt bralnega krozka
na spletu. Odlocila se je za drugacen pristop in zasnovala
blog — nekaksen spletni bralni dnevnik, kamor lahko svoja
razmiSljanja o knjigah prispeva prav vsak, ne le ¢lani bral-
nih krozkov. Tako se ideja bralnega krozka $iri prek meja
majhne skupine in tudi prek meja knjiznice.

POROCILA

Njen blog je dosegljiv na naslovu: http://knjigepomagajo.

blogspot.com.

Predstavnice Knjiznice Franceta Balantica Kamnik Bre-
da Podbreznik Vukmir in Ivana Ucakar, sta mnenja, da je
knjiznica za lokalno skupnost varen in dostopen prostor,
ki je ze sam po sebi lahko storitev, saj je sticisce, kjer se
ljudje srecujejo in povezujejo. Spregovorili sta o raziskavi,
s katero sta Zeleli ugotoviti, ali z njihovimi Srecanji vplivajo
na socialno vkljucenost, pocutje in znanje bralcev. Na pod-
lagi ugotovitev so oblikovali usmeritve za nadaljnje delo z
bralnimi skupinami starejsih. so mnenja, da je knjiznica za
lokalno skupnost varen in dostopen prostor, ki je ze sam
po sebi lahko storitev, saj je sti¢isce, kjer se ljudje srecujejo
in povezujejo.

Iz Knjiznice Domzale smo poslusali dva referata, Bralna
sreCanja v domovih upokojencev in V sozitju s knjigo.
Zdenka Kopac¢ je predstavila prvi projekt. Odgovorila je
na vprasanja, kako homogenizirati skupino razli¢nih oseb
v razli¢no dobrem zdravstvenem stanju, razli¢ne starosti
in iz zelo razli¢nih druzbenih okolij. Simona Glavan pa je
predstavila projekt, ki ga izvajajo z drustvom Sozitje, in si-
cer bralno znacko za odrasle z motnjami v dusevnem ra-
ZVoju.

V Knjiznici Brezice poteka Bralni krozek za odrasle, v
Domu upokojencev Brezice organizirajo Bralni krozek
Lastovke, skupaj z ostalimi posavskimi knjiznicami pa
sodelujejo v projektu Posavci beremo skupaj. Projekte sta
predstavili Andreja Dvornik in Mateja Kus.

V Lavricevi knjiznici izvajajo bralna srecanja Srecanja ob
kavici, ki ga je predstavila Zdenka Zigon.

Seveda smo se na posvetovanju predstavili tudi mi. Eliza-
beta Vovko Ozimek je predstavila Bralne urice v Domu
starejsih ob¢anov Trebnje, Simona Pavc in Simona Luzar
pa bralno znacko za odrasle Bralna potepanja.

Prepri¢ani smo, da nam bodo bogate izku$nje in dragoce-
ne informacije udelezencev v pomo¢ pri nadaljnjem delu.
Vsaka knjiznica se trudi, da bi z raznolikostjo programov
privabila veliko novih ¢lanov in doprinesla h kakovosti bi-
vanja obc¢anov. Clani knjiznic se radi pridruZijo razli¢nim
bralnim znackam oz. bralnim klubom. S tem dostopajo
do izbranih, kakovostnih seznamov literature, na ta nacin
prezivljajo svoj prosti as, se spoznavajo med seboj in tako
obogatijo svoje Zivljenje. Za udelezence bralnih znack oz.
klubov je knjiznica tretji prostor, kjer se srecujejo, obogati-
jo svoj vsakdan in se izobrazujejo.

Simona Pavc,
Knjiznica Pavla Golie Trebnje
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Delavnica [zmenjava dobrih praks
(Knjiznica Kamnica, december 2015)

V Knjiznici Kamnica, sem se konec leta 2015 udelezila
strokovne delavnice z naslovom Izmenjava dobrih praks,
ki jo je organizirala Mariborska knjiznica kot osrednja ob-
mocna knjiZnica (v nadaljevanju OOK) za $tajersko obmo-
gje.

Namen delavnice je bila predstavitev in porocilo posame-
znih aktivnosti, ki se odvijajo v okviru OOK za zaposle-
ne vseh treh knjiznic na obmocju: Mariborske knjiznice,
Knjiznice Josipa Vosnjaka Slovenska Bistrica in Knjiznice
Lenart.

1. Predstavitev COBISS3/IZPOSOJA - Marija Sauperl in
Petra Kranvogel, Knjiznica Lenart. Predstavili sta pre-
hod na programsko opremo COBISS3/Izposoja in novo-
sti ter tezave, s katerimi so se pri prehodu soocali.

Knjiznica Lenart je med prvimi knjiznicami v Sloveniji
zacela pilotno uporabljati, brez predhodnih priprav, pro-
gramsko opremo COBISS3/Izposoja. Za IZUM je bila
zanimiva zaradi svoje majhnosti in pestrosti izvajanja
postopkov izposoje. Knjiznica ima za vracanje gradiva
knjigomat in sistem RFID (tehnologija radiofrekvencne
identifikacije). Novembra 2014 so presli na testno okolje
COBISS3 in se zaceli srecevati z velikimi tezavami pri delu.
V obdobju od novembra 2014 do danes je IZUM v veliki
meri odpravil pomanjkljivosti in nadgradil sistem. Podali
sta nam koristne napotke in opozorili na tezave, ki so se
pojavljale na prehodu v novo okolje.

o Pred zacetkom testiranja je potrebno izpolniti zapisnik
in dolo¢iti delovno skupino, ki bo testirala vse postopke
izposoje: izposojo gradiva, rezervacije gradiva, brisanje
preteklih rezervacij, podaljSevanje roka izposoje gradiva,
zadolznice, blagajno, evidentiranje in poravnavo terjatev,
opomine, vracanje gradiva z zadrzkom, datum vnosa, vnos
opomb (o ¢lanu, gradivu, zacasne opombe), obvestila itd.

« Programska oprema COBISS3 je v sistemu Windows,
Kjer je poleg tipkovnice obvezna uporaba miske.

» Na zaslonu je mozna nastavitev pisave in velikost ¢rk.

« Novost so Stevci izposojenih izvodov za sistem RFID, pri
vracanju gradiva se $tevilo izvodov manjsa.

o Pred prehodom je potrebno: vpisati akronime kategoriji
¢lanov Pravne osebe - zunanje ustanove, v nasprotnem pri-
meru se podatki v COBISS3 ne prenesejo.

« Opomba pri ¢lanu naj ne bo dalj$a od 90 znakov. Obve-
zen je vnos pozivne telefonske $tevilke v ustreznem forma-
tu. Pred prehodom je zaradi varnosti potrebno pripraviti
izpise iz baze podatkov - sezname ¢lanov z izposojenim
gradivom, gradivo s statusi, z evidentiranimi dolgovi, opo-
mini, opombami, statistike pri ¢lanih. Pred prehodom na
COBISS3 je treba narediti statistiko ¢lanov. Tudi ostale pa-
rametre je potrebno nastaviti ze v testnem okolju in tudi v
pravem okolju.

POROCILA

o Skrbnik lokalnih aplikacij doda vsem ustrezna poobla-
stila za delo, uredi podatke, parametre izposoje, koledar in
cenik.

« Opombe in terjatve so oznacene z rdeco barvo, da so
takoj opazne.

Na zacetku so imeli tezave s sprozanjem opominov in od¢i-
tavanjem serijskih publikacij z dvojnimi stevilkami.

2. Bellnfo, kaj je to? - Sandra Jesenek, Mariborska knji-
Znica

Bel(ezenje) Info(rmacij) je aplikacija, ki so jo izdelali v
Mestni knjiznici Ljubljana (MKL). Sandra Jesenek je po-
udarila, da smo v Mariborski knjiznici Ze dalj ¢asa ro¢no
belezili informacije z izpolnjevanjem obrazcev, vendar pri
tem nismo bili dovolj dosledni. Belezili so informacije o
tematiki, obisku, nac¢inu podajanja informacij, ali so infor-
macijo posredovali mlademu oz. odraslemu uporabniku,
Ce je $lo za domoznansko informacijo in ali smo nasli gra-
divo vezano na tematiko. Belezili so dnevno in statistike
podali v letnem porocilu.

Zakon o knjizni¢arstvu v 2. in 8. ¢lenu govori o posredo-
vanju bibliografskih in drugih informacij in storitev ter o
pravici uporabnikov do brezpla¢nih osnovnih storitev, kot
so posredovanje informacij o gradivu in iz gradiva.

V Mariborski knjiznici smo konec leta 2013 kupili aplika-
cijo Bellnfo. Aplikacija je preverjena in preizkusena in iz-
posojevalcu zelo olajsa delo. Informacije belezijo po vzor-
cu MKL in sicer 6 tednov v letu. Izbrali so 3 tedne z visoko
frekvenco izposoje, 2 tedna s srednjo frekvenco izposoje in
1 teden z nizko frekvenco izposoje. Letno izberejo isti ter-
minski nacrt: februarja, aprila, junija, septembra, oktobra
in novembra.

Kaj se belezi?

Belezi se UDK skupina, nacin posredovanja informacij
(osebno, telefon, e-posta), kategorija ¢lana (mladina, odra-
sli), dostopnost gradiva (v nasi knjiznici ali pa smo bralca
napotili drugam), domoznansko gradivo, ¢as iskanja. Pri
statistiki lahko podamo rezultat za vsako enoto posebej, za
obdobje celega leta, npr. koliko gradiva je bilo izposojene-
ga ter koliko od tega je bilo domoznanskega gradiva.

Leta 2014 so najprej dva meseca testno belezili. Statistika
je pokazala, da so:

- v letu 2014 (pred Bellnfom) iz gradiva zabelezili v vseh
enotah Mariborske knjiznice 19.886 informacij,

- vletu 2015 (z Bellnfom) v 6 tednih pa 13.500 informacij,
- skupno v leto$njem letu 118.444 informacij.

Na slikah je prikaz postopkov z aplikacijo Bellnfo, Sandra
Jesenek
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3. Kakovostna otroska in mladinska literatura — Darka
Tancer-Kajnih, Mariborska knjiznica

Darka Tancer-Kajnih je glavna in odgovorna urednica re-
vije Otrok in knjiga, ki izhaja od leta 1972 in bo cez dve
leti praznovala 45 let izhajanja. Od leta 2003 izhajajo tri
Stevilke letno. Revija se povezuje z ustanovami in drustvi
na podro¢ju mladinske knjizevnosti. Revija je edina stro-
kovna revija s podro¢ja mladinske knjizevnosti in prinasa
vse temeljne ¢lanke s tega podrocja. Povezuje se z vsemi
ustanovami in drustvi, ki v Sloveniji ustvarjajo na podro-
¢ju mladinske knjizevnosti (zalozba Franc-Franc, srecanje
mladinskih pisateljev, Oko besede; center za mladinsko
knjizevnost v knjiznici Otona Zupanéica, slovenska sekcija
IBBY).

V reviji najdemo informacije o vseh nagradah, nominaci-
jah, utemeljitvah nagrad, ki se podeljujejo v Sloveniji (ve-
Cernica, desetnica, izvirna slovenska slikanica).

Darka Tancer-Kajnih je govorila o razmerju med strokov-
no in leposlovno literaturo, ki naj bi v knjiznici znasalo 60
% v prid strokovni literaturi, kar ni mogoce, ker ne izhaja
dovolj strokovnih knjig za mlade bralce. Poudarila je raz-
like v nacinu prebiranja stvarne in leposlovne literature ter
vloge jezika v razli¢nih vrstah besedil. Dotaknila se je tudi
odmikov prevoda od originala. Lektorji so redkokdaj na-
vedeni, v¢asih pa besedila niti niso lektorirana. Prav tako
je omenila postavitve v mladinskih oddelkih in na¢in dela
z mladimi bralci v izposoji. Spregovorila je Se o pomenu
bralnih klubov in pogovorov o knjigah.

Priredb je vedno ve¢, pri cemer se izgubljata vsebinsko bo-
gastvo in slog.

POROCILA

Zakljucila je s tezo: »Pravo knjigo pravemu bralcu ob pra-
vem casu!«

4. Dobre knjige - Jasna Mlakar, Mariborska knjiznica

Jasna Mlakar je regionalna urednica spletnega portala
slovenskih splo$nih knjiznic Dobre knjige. Predstavila je,
kako portal deluje. Na portalu knjiznicarji objavljajo pri-
porocila o knjigah, ki bi jih Zeleli potencialnim bralcem
priblizati tako, da o njih napiSejo kratke vsebine. Idejni
vodja projekta, ki sega v leto 2012, sta Osrednja knjiznica
Srecka Vilharja Koper in Knjiznica Franceta Bevka Nova
Gorica. Kon¢ni cilj projekta je, da v projektu sodelujejo
vse slovenske splosne knjiznice, vklju¢no z zamejskima
knjiznicama. Trenutno je vkljucenih 41 knjiznic, aktivno
pa jih s prispevki sodeluje 26. Iz Mariborske knjiznice so
vkljuceni 4 vnasalci. Za objavljanje na portalu je potrebna
registracija. Neregistrirani uporabnik (najsirSa skupina)
lahko tekste le pregleduje, podaja komentarje in deli za-
pise v druzbena omrezja. Registrirani uporabnik pa ima
dodatne privilegije, ki se delijo na ¢lana, vnasalca, kritika
in administratorja.

Clan je osnovni status, ki ga dobi vsak, ki se registrira na
portalu. Dostopa lahko do zasebne kosarice in podaja oce-
ne knjig. Ustvari si lahko zasebni kosarici, v zapisih sta na-
mre¢ dostopni ikoni »Zzelim prebrati« in »sem prebral«.
Vnasalec - ta status lahko dobi knjiznicar, ki sodeluje v
projektu. Na portalu se najprej registrira, nato poslje zah-
tevek po elektronski posti na spletni portal Dobre knjige.
Vnasalec lahko dostopa v okolje administracije, kjer pote-
ka vnos vsebin. Tam lahko uredi svoj profil in dostopa do
statisti¢nih podatkov o portalu. Vsak vnasalec je tudi ¢lan.
Kritik — status lahko pridobi literarni kritik ali pa zunanji
sodelavec portala. Kritik ne more biti tudi vnasalec, ¢e ni
zaposlen v knjiZnici.

v

podeljevanja privilegijev, urejanja novic in vseh vnosov
na portalu. Status administratorja imata trenutno le ¢lana
urednigkega odbora iz Osrednje knjiznice Srecka Vilharja
Koper in Knjiznice Franceta Bevka Nova Gorica. Portal je
namenjen predlaganju leposlovnega branja za odrasle in
stopnji M pri mladih bralcih. Pravila o tem, kako napisati
anotacijo, so navedena v priro¢niku, ki se nahaja na porta-
lu. Navedenih je bilo nekaj osnovnih priporo¢il:

- predstavitev dela naj bo objektivna in splo$na, kratka in
jedrnata,

- zajeti je potrebno le bistvo zgodbe,

- izogibati se je treba negativni kritiki del, ki se jih pripo-
roca.

Prikazana je bila tudi sama spletna stran in nacin brskanja
po seznamih knjig. V splosni iskalnik lahko vpiSemo na-
slov, zanr, predmetno oznako, ime ali narodnost avtorja,
lahko pa si pomagamo z abecednim drsnikom, s katerim
i$¢emo po naslovu ali priimku avtorja.
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Naslednji drsnik ponuja izbiro med Zanrom, narodnostjo,
nagrajenimi knjigami in naprednim iskanjem. Portal po-
nuja tudi iskanje glede na razli¢ne karakteristike knjige
(vesela - zalostna, zabavna - resna, ¢udovita - neokusna
itd.). Prednost je, da ima vsak zapis direktno povezavo z
bazo COBISS, kjer lahko preverimo zalogo v knjiZnici. Na-
vedeni so tudi moderatorji in kritiki, ki sooblikujejo sple-
tno stran in so uporabniku predstavljeni s kratkimi oseb-
nimi profili.

DOBREKNJIGE.SI

Slovenske splosne knjiznice priporocamo

Slika 4: Portal Dobreknjige.si

5. Novosti in koristne informacije s podrocja OOK -
Anka Rogina, Mariborska knjiznica

Anka Rogina nam je na delavnici predstavila projekte z
razli¢nih vsebinskih podrocij:

« Orodje za merjenje dostopnosti knjiznic, ki je nastalo
na osnovi prostorske analize mreze (PAM)

Narodna in univerzitetna knjiznica, Center za razvoj knji-
znic in Urbanisti¢ni institut RS izvajata projekt prostorske
analize mreZe. Rezultat projekta je izdelava spletne apli-
kacije orodje za merjenje dostopnosti knjiznic. Podatki so
izbrani iz meritev razvitosti splo$nih knjiznic, ki jih je iz-
vedla Narodna in univerzitetna knjiznica, Center za razvoj
knjiznic v letu 2011. Vir podatkov o prebivalcih je iz Stati-
sticnega urada Republike Slovenije in se nanasa na stanje
2014.

Izhodi$ce projekta predstavlja nacelo »Knjiga do bralca«.
Spletna aplikacija je namenjena strokovnjakom za nacr-
tovanje knjizni¢ne mreze (krajevne knjiznice, postajali§ca
premic¢nih zbirk in bibliobus) ter vsem knjiznicam, da laz-
je analizirajo svoje okolje. Aplikacija je namenjena zdru-
zevanju statisti¢cnih podatkov o prebivalstvu povezanih z
geografskimi podatki in podatki o knjiznicah in omogoca
ra¢unanje oddaljenosti prebivalstva od najblizje lokacije
izvajanja dejavnosti splo$nih knjiznic. Na portalu je mozen
prikaz kombinacije geografskih, demografskih in knjizni-
¢arskih podatkov (razdalja do najblizje knjiznice, $tevilo
prebivalcev v okolici knjiznice).

Anka Rogina nam je predstavila delovanje portala. Aplika-
cija ima vgrajene sloje s podatki o knjiznicah in prebivalcih
knjiznic (krajevne knjiznice, postajali§¢a) in prebivalcih
nasploh. Podatki se prikazujejo glede na nas$ izbor. Mozen
je izbor dveh slojev:

- aktiven sloj knjiznice, kjer se nam prikaze ime, tip knji-
Znice, povezava na njeno spletno stran in podatki iz meri-
tev razvitosti,

- aktiven sloj prebivalcev, kjer se prikaze $tevilo prebival-
cev v kvadrantu 100x100m, naziv in zra¢na razdalja do
najbliZje lokacije izvajanja knjizni¢ne dejavnosti.

POROCILA

V aplikaciji lahko vsako podro¢je poljubno izberemo. Po-
sebej lahko prikazemo krajevne knjiznice (rdece pike),
premicne zbirke (modre pike), lahko pogledamo vse bibli-
obuse (zelene pike), sloj prebivalcev; $tevilo prebivalcev je
ponazorjeno z rumeno piko in velikost pike pove gostoto
oz. $tevilo prebivalcev, ki prebiva na obmo¢ju. Karto lah-
ko pove¢amo ali zmanj$amo. Moznih je ve¢ prikazov ze-
mljevida, slojev, podlog, (google v fizi¢ni obliki, iz satelita,
google hibridna). Karto lahko povecujemo, zmanjSujemo
in s klikom na mesto postaj dobimo podatke o knjiznici.
Lahko vidimo profil prebivalstva, strukturo po izobrazbi,
oddaljenost prebivalcev do knjiznice.

Za pomoc pri iskanju so v desnem meniju portala ukazni
gumbi, ki nas privedejo do naziva knjiznic , prikaza kar-
te celotne Slovenije , izbora podloge (Google Physical,
Open Street Map, Google Satellite, Google Streets, Google
Hybrid) , merjenja razdalj , analize radija po cestni mrezi
, analize radija ob liniji , brisanja analiz po karti , poveca-
ve/pomanj$ave merila karte .

Primer:

- izberemo sloj prebivalci, kraj, med prikazom karte celot-
ne Slovenije izberemo Google Physical, kliknemo na kraj
in se odpre okno, kjer lahko dostopamo do:

- ve¢ podatkov (spletna stran osrednje knjiznice, povezava
do racunalniskega kataloga (baza COBISS/OPAC), pove-
zava do e-razvida knjiznic,

- sociodemografski profil (grafi¢ni prikaz starostne in izo-
brazbene strukture prebivalcev, delovno aktivnega prebi-
valstva in $tevilo prebivalcev v doloceni razdalji do knji-
Znice).

Dobimo podatke o knjizni¢ni mrezi v kraju, o postajaliscu,
podatke iz meritev razvitosti (odprtost, $tevilo enot,....);

- izberemo sloj knjiznice - prikazejo se rdeci kvadratki, ki
pomenijo krajevne knjiznice, in rumeni kvadratki, ki po-
menijo premicne knjiznice. Lahko izberemo kraj in se nam
pokaze merjenje razdalje od kraja do najblizje stacionarne
enote.

Portal je dostopen na naslovu http://nukgis.civitat.com/,
rezultati analize pa so podani na povezavi: http://cezar.
nuk.uni-lj.si/ .

3 ' @ e
ka 5: Prikaz spletne aplikacije MreZa splo$nih knjiznic Slovenije
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* Kamra in DLib - novosti

Anka Rogina je prikazala prenovo spletne strani do-
moznanskega portala Kamra.

Na povezavi http://kamra.truecad.si/ je trenutno testna
beta verzija. V zacetku je bil dostop do spletne strani mo-
zen le urednikom, zdaj pa je spletna stran, ki je $e vedno v
izdelavi, prosto dostopna. Trenutno so na prvi strani obja-
vljene vzor¢ne novice. Na novi spletni strani bo veéji pou-
darek na slikah, $tevilo vsebin se bo dodajalo, spreminjalo.
Narejena bo aplikacija za mobilne telefone. Mozna bo ko-
munikacija preko slik, z enostavnej$im prenosom vsebin,
ve¢ $ifranti, mozno bo kopiranje iz Worda, dodajanje sli-
kovnega in besedilnega gradiva ali pa samo besedilo brez
slik. Na naslovni pasici lahko izberemo rubrike: domov,
digitalne zbirke, novice, organizacija, album Slovenije, o
kamri in iskalnik. Vsebine lahko i$¢emo na tri nac¢ine:

* Iskalnik: vsi elementi, digitalne zbirke, mm (multimedij-
ski) elementi, novice, organizacije,

* razporeditev: najnovejsi, najstarejsi, popularno, po naslo-
vu,

* pregled: slikovni pregled, neslikovni pregled.

DOMOV  DIGITALNEZBIRKE ~ NOVICE  ORGANIZACUE  ALBUMSLOVENLE O KAMRI o |

% m W e

Slika 6: Prikaz spletne strani Kamra

* Medknjiznic¢na izposoja v okviru OOK

Anka Rogina je predstavila projekt Brezplatna medknji-
zni¢na izposoja za kon¢nega uporabnika, ki ga za celotno
Slovenijo vodi Knjiznica Ravne. OOK bo prevzel postnino
namesto uporabnika, stroske postnine pa delno sofinanci-
ra Ministrstvo za kulturo. Pogoji za ugodnost so sodelova-
nje desetih OOK in omejitev pri izbranem gradivu. Sem
sodi: $tudijsko gradivo, strokovno gradivo in izjemoma
leposlovje za namen bralnih klubov, bralne znacke za od-
rasle in razne akcije, kadar je potrebno za en naslov zago-
toviti vec izvodov.

Zakljucek:

Na delavnici Izmenjava dobrih praks smo v enem do-
poldnevu izvedeli veliko koristnih informacij, ki jih
bomo lahko uporabili pri delu ali svetovali nasim po-
tencialnim uporabnikom. Podala sem glavne poudarke
petih zanimivih tem z razli¢nih podrodij.

POROCILA

Vsak prispevek zase je bil zanimiv in poucen. V knji-
znici Lenart so se pri pilotnem prehodu v programsko
opremo COBISS3 / Izposojo srecevali z velikimi teza-
vami, ki so jih s¢asoma v dogovorom z IZUM-om ve-
¢inoma Ze odpravili. Tezav se le spominjajo in s prika-
zom so nam Zeleli olajsati prehod na novo programsko
opremo.

Sodoben, pregleden in ¢itljiv vnos informacij v bazo
z aplikacijo Bellnfo je po vzorcu MKL novost v Ma-
riborski knjiznici. Aplikacija nudi vec¢jo preglednost,
natanc¢nost pri vnosu informacij za uporabnika ter
prihranek casa.

Seznanili smo se s strokovno revijo Otrok in knjiga, ki
pokriva podroc¢je mladinske knjizevnosti, slovenskim
literarnim Zivljenjem, razmerjem med strokovno in le-
poslovno literaturo, razlikami v na¢inu njunega branja
in vlogo jezika v razli¢nih vrstah besedil.

S portalom Dobre knjige Zelimo bralcu ¢im bolj pribli-
zati kvalitetno literaturo in mu olajsati izbor literature
za branje. V Mariborski knjiznici so 4 registrirani vna-
$alci, ki skrbno dopolnjujejo portal.

Na delavnici smo spoznali projekt prostorske analize
mrezZe, ki ga izvajata Narodna in univerzitetna knjizni-
ca, Center za razvoj knjiznic in Urbanisti¢ni institut RS.
Rezultat projekta je izdelava spletne aplikacije orodje za
merjenje dostopnosti knjiznic. Aplikacija je namenje-
na zdruzevanju statisticnih podatkov o prebivalstvu in
splo$nih knjiznicah. S kartografskim vmesnikom lahko
pregledujemo stanje mreze splosnih knjiznic v drzavi
in pregled socidemografskih znacilnosti potencialnih
uporabnikov. Na portalu je mozen prikaz kombinacije
geografskih, demografskih in knjiznicarskih podatkov
(razdalja do najblizje knjiznice, Stevilo prebivalcev v
okolici knjiznice).

Na koncu pa so bile predstavljene novosti domoznan-
skega portala Kamra in nov projekt Brezplacna med-
knjizni¢na izposoja za kon¢nega uporabnika, ki ga vodi
OOK Ravne.

Literatura:
http://cezar.nuk.uni-lj.si/
http://nukgis.civitat.com/

Alenka Crni¢,
Mariborska knjiznica
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S Trdinovim literarnim pohodom skozi
zgodovino do danasnjih dni

Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto je 4. julija 2015, ob 185.
obletnici rojstva in 110. obletnici smrti Janeza Trdine v sode-
lovanju s planinskimi drustvi: Pohodniskim drustvom Novo
mesto, PD Krka Novo mesto, PD Pohodnik Novo mesto, PD
Sentjernej ter MO Novo mesto in Ob¢ino Sentjernej organizi-
rala prvi Trdinov literarni pohod z namenom, da le-ta postane
tradicionalen.

Janez Trdina je bil rojen 29. maja 1830 v Mengsu, vendar se
je leta 1867 po nesrecnem poklicnem Zivljenju na Hrvaskem
preselil v Novo mesto, kjer je 14. julija 1905 tudi umrl. V No-
vem mestu se je v¢lanil v ¢italnico, kjer se je povezal z mesca-
ni, Se najraje je zahajal k preprostim ljudem na podezelje pod
vznozje Gorjancev in v Belo krajino. Njegovi sprehodi so v
njem na novo prebudili pisateljski dar, zaradi ¢esar je imel pri
sebi vedno majhno beleznico, v katero si je zapisoval pripove-
di, ki jih je slisal. Rezultat njegovih zapiskov je bogata etnolo-
$ka zbirka zapisov. O njih je Matija Cop Ze leta 1942 zapisal,
da je Trdina »... z Bajkami in povestmi o Gorjancih postavil
Gorjancem spomenik, kakr$nega nima v nasi literaturi razen
Triglava nobena druga nasa gora«.

Za te zapiske, ki jih je Trdina oblikoval v bogate zgodbe, smo
Dolenjci zelo hvalezni in ponosni. Tako so Ze leta 1923 na po-
v Trdinov vrh. Planinsko drustvo Novo mesto in Turisticno
drustvo Novo mesto pa sta leta 1967 odprla Trdinovo pot, ki
poteka po najlepsih poteh Dolenjske. Ob tej priloznosti sta iz-
dala tudi planinski vodnik s prilozenim zemljevidom z naslo-
vom Trdinova pot, ki je bil leta 1975 popravljen in dopolnjen.

Slika 1: Grad Gracarjev turn

Trdinova pot je zasnovana kot krozna pot, ki poteka po 153 km
dolgi trasi, ki jo je mogoce prehoditi v $tirih oz. petih dneh. Iz
literature ni mogoce zaslediti, da bi Trdina to pot prehodil v
enem delu. Njegova izhodisca so bila razli¢na, saj je imel pri-
jatelje v Hrastju pri Sentjerneju, Kostanjevici na Krki, Metliki,
Semicu, Dolenjskih Toplicah in drugje. Lokacije, ki so vklju-
¢ene v planinsko pot, je Trdina obiskal in popisal. Pot vodi iz
Novega mesta proti Frati, do Soteske v Rog (Baza20), od tam
mimo opustelih kocevarskih vasi na Gace in Mirno goro s ka-
tere se odpre cudovit pogled na Belo krajino. Pot nadaljujemo
do Smuka mimo Jugorja na Trdinov vrh. Ve¢ji del poti je spe-
ljan po koSenicah in grebenih Gorjancev, najvzhodnejsa tocka
poti je Kostanjevica s Formo vivo in z muzejem v nekdanjem
samostanu.

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

Ob poti je tudi kar nekaj gradov: Prezek, kjer je bival A. Smo-
le, prijatelj F. Preserna; Gracarjev turn, kjer je Trdina prezivel
veliko casa, ter gradovi Struga, Otocec, Stari grad, Hmeljnik
ter samostan Pleterje.

Trdina se je najveckrat na pot odpravil iz Brsljina ali Nove-
ga mesta kar pe$ ali pa je obiskal npr. grad Gracarjev turn v
Hrastju in se od tam odpravil na Gorjance. Zasnova literarne-
ga pohoda, ki ga organizira Knjiznica Mirana Jarca, temelji na
povezovanju njegovih zapiskov s potmi, ki jih v svojih delih
opisuje. Tukaj so predvsem v pomo¢ bogata zbirka Trdinovih
del, ki ga knjiznica hrani, ter poznavanje poti, ki jih je avtor
prehodil.

Ta izhodis¢a so odli¢ni enodnevni izleti, ki jih lahko knjiznica
organizira kot literarni dogodek. Rdeca nit literarnih pohodov
so Bajke in povesti o Gorjancih. Z ostalimi Trdinovimi deli:
Zbrani spisi, Izprehod v Belo Krajino, Moje Zivljenje, Podobe
prednikov: zapiski Janeza Trdine ter Zbrana dela slovenskih
pesnikov in pisateljev, ki jih je izbral in uredil Janez Logar, se
udelezenci prireditve seznanijo tudi s samim avtorjem, njego-
vim Zzivljenjem, Zivljenjem Dolenjcev ter spoznavanjem same
pespoti na Gorjance.

Potek poti

Ker je bil Trdina »pobratim« z lastnikom gradu Dragotinom
Rudezem, se je prvi Trdinov literarni pohod pricel prav na
gradu Gracarjev turn v Hrastju pri Sentjerneju. Rude? je imel
zelo bogato knjiznico, ki jo je Trdina rad uporabljal, na gradu
je imel tudi svojo sobo. Po vojni so sobo preimenovali v »Spo-
minska soba Janeza Trdine«. V njej si je Trdina zapisoval vraze
in zgodbe, ki so jih ljudje iz pod Gorjancev radi pripovedovali.
Zapiski za Bajke in povesti o Gorjancih so bili narejeni prav v
tej sobi, ki so si jo udelezenci pohoda po krajsem kulturnem
programu lahko tudi ogledali.

Slika 2: Trdinova soba

Udelezence prvega Trdinovega literarnega pohoda je pot
najprej z avtobusi vodila mimo izvira Minutnika do doline
Pendirjevke, kjer so pohodniki slisali bajko o $kratu Gugla-
ju. Tu je bilo tudi izhodi$¢e pohoda. Od tam je pot vodila do
Gorjanskega jezera, kjer so se udelezenci pohoda osvezili ter
slidali drugo bajko o Ukletem jezeru. Na Trdinovem vrhu je
bil bogat kulturni program, pevke ljubiteljskega pevskega zbo-
ra Knjiznice Mirana Jarca Novo mesto pa so zapele dve pesmi.
Udelezenci pohoda so med drugim izvedeli, da se je Trdinov
vrh v preteklosti imenoval Kukova gora.
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Za samo popestritev programa je vse presenetil tudi udeleze-
nec pohoda Maks Starc, ki je prebral svojo pesem o Janezu
Trdini. Sledil je daljsi postanek in malica. Od tam je pot vodila
na Gospodi¢no, kjer je Slavka Kristan povedala bajko o Go-
spodi¢ni. Pohod se je nadaljeval mimo Krvavega kamna, tam
so pohodniki slisali tri krajse bajke o izvoru njegovega imena,
ter nadaljevali pot do Miklavza, kjer se je pohod zakljucil.

]

Prvi Trdinov literarni pohod se je pricel ob 7.30 pri gradu Gra-
carjev turn in koncal ob 15. uri pri Miklavzu na Gorjancih.
Pohod je bil namenjen odraslim, poleg tega pa je bilo preho-
jene tudi priblizno 650m visinske razlike. Samega pohoda se
je udelezilo okoli 130 pohodnikov. Med udelezenci pohoda je
bilo kar nekaj starejsih in dva mlajsa otroka, ki so kljub zah-
tevnosti prehodili celotno pot. Ob poti je bilo poskrbljeno
tako za osvezitev kot tudi za hrano. UdeleZenci so lahko izbrali
tudi moznost, da so se z avtobusom odpeljali do Miklavza in
potem pot nadaljevali pe§ do Gorjanskega jezera ali pa celo na
Trdinov vrh.

Slika 3: Bajko bere Marija Vodopivc iz KM

Slika 4: Planinsk od artin Lur
Z dobrim sodelovanjem z organizatorji prireditve: Knjiznico
Mirana Jarca Novo mesto, planinskimi drustvi ter ob¢inama
Novo mesto in Sentjernej je bil udelezencem pohoda omo-
gocen vpogled v skrivnostno »Spominsko sobo Janeza Trdi-
ne, saj je redko dostopna, ker je grad v zasebni lasti. Bajke in
povesti o Gorjancih smo predstavili ob poteh, ki so v bajkah
opisane. Poleg dobro pripravljenega programa pa je na kvali-
teto prireditve prispevala tudi varnost in podpora planinskih
vodnikov na sami poti, kar je vsem omogocilo, da so se ude-
lezenci pohoda sprostili in prepusti bajkam in povestim ter
Gorjancem, zaradi ¢esar je bil dan polno dozivet.

Besedilo in fotografije Natasa Franko,
Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

DBM v Slovenski ¢italnici Stajerske
dezelne knjiznice: zaklju¢ek drustvenih
dejavnosti v adventnem Grazu
(december 2015)

Prvi decembrski teden smo zakljucili s pou¢nim in spro-
$¢enim izletom Drustva bibliotekarjev Maribor v Gradcu.

Na lep, sonc¢en decembrski dan smo se zbrali knjiznicarji
iz razlicnih ustanov in se peljali cez avstrijsko mejo proti
Gradcu. Pot je hitro minila, saj smo okusali sladke dobrote
nasih kolegic. Po prihodu v Gradec smo si najprej ogledali
Stajersko deZzelno knjiznico Joanneum v muzejski cetrti,
nato pa smo se sprehodili po mestnih ulicah in uzivali v
prazni¢nem vzdusju. Najbolj privlacen del mesta je okolica
Glavnega trga, imenovana Hauptplaz, kjer smo se ustavili
na bozi¢nem sejmu z licnimi lesenimi stojnicami, ki priva-
bljajo obiskovalce z bozi¢nimi okraski in vonjem po kuha-
nem vinu ter punc¢u. Mesto krasi domiselna in preprosta
novoletna okrasitev ulic in stavb. Posebnost so tudi 50 ton
tezke ledene jaslice na dvori$¢u Dezelne hise. Nekateri so
se podali z Zi¢nico na Schlossberg, od koder je prekrasen
razgled na mesto.

Nadvojvoda Janez je leta 1811 v duhu razsvetljenstva usta-
novil muzejski sklop Joanneum, prvi avstrijski javni muzej
Avstrije, s spodbujanjem vedozeljnosti in izobrazevanja.
V zbirki Joanneuma so okoli leta 1900 prevladovale vse-
bine iz naravoslovja, zgodovine, umetnosti in kulture. Iz
muzeja so se kasneje razvile pomembne znanstveno-kul-
turne ustanove. Leta 1911 je bila 200-letnica modernega
kulturnega kompleksa, muzejske cetrti Joanneum, kjer
danes delujejo Nova galerija Gradec, Multimedijske zbirke
in Stajerska deZelna knjiznica zdruZene v funkcionalno in
arhitektonsko enoto, povezano s podzemnim sredis¢em za
obiskovalce. V letih od 2009 do 2011 je potekala prenova
in posodobitev knjiznice, leto kasneje je zacela delovati.
Ceprav se knjiznica nahaja pod zemljo, prehaja naravna
svetloba v prostor izposoje gradiva in slovenske citalnice
skozi svetlobni stekleni stozec.

Slika 1: Vhod v Stajersko dezelno knjiznico s svetlobnim stozcem
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Knjiznica hrani bogato zbirko starej$ih knjig od letnic
izdaje 1570 naprej in sedanje izdaje. Njihov fond $teje
700.000 naslovov za odrasle in otroke, elektronske knjige,
zvoc¢ne posnetke, DVD-je in ¢asopisno gradivo, ki ga digi-
talno arhivirajo. Posebna zbirka so dela $tajerskih avtorjev.
Del fonda se nahaja v prostem dostopu, starejse gradivo in
dragoceni darovi posameznikov pa se narocajo pri knjizni-
¢arju iz skladisca.

Knjiznica hrani veliko $tevilo naslovov knjig in revij, ki so
jih darovali pomembni ljudje. Tako je nadvojvoda Janez ob
ustanovitvi 1. januarja 1812 daroval 30.000 knjig. Takrat
je postala knjiznica dezelna splosna knjiznica. Franz Graf
von Sanrau je daroval knjige s podrocja politi¢nih ved,
naravoslovja, tehnologij in trgovine. Peter Roseggers je v
letih 1933 - 1937 podaril bogato pesnisko zbirko. Franz
Graf von Egger je podaril knjige s podrocja botanike, zoo-
logije in fizike.

Slika 2: Prosti kompakti za gradivo in posebne zbirke starejSega gradiva

Dezelna knjiznica je prostorna in dostopna vsem bralcem,
brez c¢lanarine in ponuja $irok izbor gradiva z razli¢nih
podrocij: zgodovino, humanistiko, filozofijo, geografijo,
naravoslovne vede ter zgodbe o dezeli Stajerski, otrosko in
mladinsko knjizevnost in gradiva v tujih jezikih (angles¢i-
na, franco$¢ina, madzarscina, latin$¢ina, hrvascina in slo-
vensc¢ina). Najdemo lepo ohranjene koledarje iz leta okrog
1800, turski ¢asnik iz leta 1593, geografske leksikone, prve
izdaje avstrijskih pisateljev Petra Roseggerja, Petra Han-
dkeja, Elfriede Jelinek. Izmed $tevilnih knjig smo bili de-
lezni ogleda Biblije in Pratike iz leta 1597.

Na spletni strani knjiznice lahko uporabniki dostopajo
do spletnih katalogov razli¢nih ¢asovnih obdobij, in sicer
spletnega kataloga za leto 1993, digitalnega listkovnega ka-
taloga od leta 1945 do 1993, imenskega spletnega kataloga
do leta 1945 ter e-liba, kjer je na voljo ve¢ kot 7000 raz-
li¢nih e-gradiv (e-knjige, e- avdio gradivo, e-Casopisi in e-
video gradivo). Do spletnega kataloga pridemo s povezavo
http://www.landesbibliothek.steiermark.at .

V nadstropju knjiznice se nahaja ¢asopisna ¢italnica in ¢i-
talnica za uporabnike z veliko zbirko ¢italniskega gradiva z
naravoslovnih in druzbenih podrocij.

KNJIZNICARSKA POTEPANJA

Slika 3: Citalnici

Knjiznica ima tudi oddelek za otroke in mladino, kjer je
veliko prostora za prezivljanje prostih uric ali ob knjigi ali
ob rac¢unalniku.

Slika 4: Mladinski oddelek

V Stajerski dezelni knjiznici je bila v letu 2013 odprta Slo-
venska citalnica, ki se nahaja v prosto dostopnem delu
knjiznice. Gradivo je podarila Republika Slovenija s pod-
poro 32 slovenskih zalozb in Univerzitetne knjiznice Ma-
ribor, zajema pa naslednja podrocja: slovensko leposlov-
je, literarno in kulturno zgodovino, mladinsko in otrosko
leposlovje, ucbenike Centra za slovensc¢ino kot tuji jezik,
prevode slovenske literature v nems¢ino, ¢asopise ter pros-
to dostopne e-verzije in priro¢nike. Zunanji minister Karl
Erjavec je ob otvoritvi podaril takratnemu ravnatelju Sta-
jerske dezelne knjiznice Christophu Binderju izvod knjige
iz pomembne zbirke slovenskih prevodov Svetega pisma
Biblia Slavica skupaj z znanstvenim komentarjem.

Slovenska citalnica hrani mednarodno uveljavljeno huma-
nisti¢no knjizno zbirko Zora .

ODb odprtju je bilo v knjiznici na voljo 2.000 enot gradiva, z
dostopom do spletnega kataloga dezelne knjiznice DABI-
SS. Spletna stran knjiznice ponuja novosti v Slovenski ¢i-
talnici, z izpolnitvijo obrazca pa lahko uporabniki predla-
gajo nakup gradiva. Odprta je od 9. do 17. ure.

Besedilo in fotografije Alenka Crnic,
Mariborska knjiznica
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Slika 6: Slovenske knjige za mlade in odrasle bralce ter slovenski ¢asopisi

Popis gradiva v ¢italnici je dostopen na naslovu: http://
www.slovenska-citalnica-gradec.si/index.php/dejavnosti/
izposoja-gradiva.

V Slovenski ¢italnici prirejajo $tevilna predavanja, literarne
vecere in koncerte, ki so namenjeni kulturni izmenjavi ter
krepitvi sodelovanja in povezovanja Avstrije in Slovenije.
Do spletne strani slovenske ¢italnice pridemo s povezavo:
http://www.landesbibliothek.steiermark.at/cms/bei-
trag/11966792/105557975

Literatura:
https://www.museum-joanneum.at/fileadmin/user_upload/Presse/UM]J_
Langtext_HR.pdf
http://www.landesbibliothek.steiermark.at/cms/ziel/68699268/DE/
http://www.slovenska-citalnica-gradec.si/index.php/priporocamo/posebne-
-knjige
http://www.landesbibliothek.steiermark.at/cms/beitrag/11966792/105557975

Besedilo in fotografije Alenka Crnié,
Mariborska knjiznica

INTERV]JU

Intervju: Marko Maticetov, pesnik

Marko Maticetov (mimogrede, ce se vam njegov priimek
zdi znan, pa ne veste, od kod ... naj povem, da je Milko
Maticetov njegov ded, prav tisti, ki je zbral Zverinice iz Re-
zije, zraven pa pred pozabo resil $e najmanj tri tiso¢ rezij-
skih ljudskih pravljic) je zaposlen v Mestni knjiznici Piran
- enoti Lucija kot bibliotekar. Morda se takrat, ko odhaja
iz sluzbe in pocasi meri korake ob morju v Luciji, zapise
pesem: »Ko je morje mirno,/ je mir morja v zraku./ In mir
neba v morju./ Modrina neba./ Na modrini morja./ Da ne
ves$ ved,/ kaj lo¢i morje od neba./ Da ne ves veg, ¢e kaj.«
Studiral je politologijo v Ljubljani in magistriral iz rasne
problematike v Braziliji, kamor se zelo rad vraca. Predvsem
pa je pesnik, ki pravi: »Zgodi se, da napisem pesem. Takrat
sem srecen.« Svoje pesmi je zbral v knjigah V vsaki stvari
je zenska (2006), Bos videl (2009), Lahko no¢ iz moje sobe,
Brazilija (2013) in slovensko-portugalski zbirki Brazilija
/ Brasil (2016). Prve tri so izsle v zalozni$tvu KUD Fran-
ce Prederen, zadnjo je zalozila Zveza Slovencev v Braziliji.
Marko Maticetov pravi: »Vedno sem v dvomih, ¢e bom $e
kaj napisal. Potem pa nekaj napiSem in sem spet srecen.
Kot takrat, ko sem napisal svojo prvo pesem.«

Slika 1: Marko Matic¢etov

SP: Marko, bi nam zaupal, kdaj je bil tisti prvi srecni tre-
nutek, ko si napisal svojo prvo pesem?

MM: To je bilo 18. marca leta 2002. Ta datum sem si za-
pomnil, saj je po mojem rojstvu najpomembne;js$i datum v
mojem (dosedanjem) Zivljenju. Na ta dan, kot sem Ze zapi-
sal, sem se drugic¢ rodil. Star sem bil 18 let in od takrat — s
presledki, obdobji molka in obdobji besede — pisem.

SP: Nekaj pesmi si objavil tudi v zborniku Pristanis¢e be-
sed. Objavljas morda $e kje drugje?

MM: Objavljam v zadnjih letih v reviji Idiot. Ce kaj napi-
$em seveda, kar pri meni ni konstantno. Se mi pa ta revi-
ja zdi najboljsa v slovenskem pesniskem prostoru, saj ima
mlado in napredno urednigko ekipo, in krog ljudi, ki v njej
objavlja, ni grupiran po raznih ozkih literarnih grupacijah,
ampak je revija odprta za vsakogar, za katerega urednistvo
presodi, da je njegova literatura dovolj dobra za objavo.
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Nekatere $tevilke so objavljene tudi v tujih jezikih in vabijo
tuje avtorje (do sedaj so izsle Stevilke v angle$¢ini, nemsci-
ni, srbohrvas¢ini, pripravlja se tudi v $panscini), in vsaka
nova izdaja $tevilke je kar velik, tudi mednaroden dogo-
dek. Prav tako so revije v e-obliki dostopne na njihovi sple-
tni strani, kar je v danasnjem ¢asu nujno.

SP: Tvoje pesmi so kratke, pa vendar ne tako kratke kot
haiku. Vseeno v njih z zelo malo besedami poves veliko
... Sisevtem po kom zgledoval?

MM: Pri tem se nisem zgledoval po nikomer. Zelel sem
izumiti ¢isto svoj slog, je pa res tudi to, da mi je tak slog pac
pisan na kozo in se mi ni bilo treba na silo nekaj truditi, saj
tako znam pisati in ne kot nekateri, ki znajo pisati na dolgo
in Siroko. Prevladujoci tok v sodobni poeziji pa se nagiba k
pesmi v prozi, a to me niti posebno ne zanima. Prava po-
ezija je nad¢asovna in se ne ozira na prevladujoce tokove.

SP: Zdi se, kot da se v svojih pesmi v¢asih rad poigravas z
besedami ... Je morda to tudi vpliv tvojega dedka Milka
vlji¢nosti najbrz ne bi mogel zbrati toliko dragocenega
ljudskega pripovednega gradiva. Je dedek to ljubezen
prenesel nate?

MM: Od njega sem se marsikaj naucil glede rabe lepega,
ljudskega slovenskega jezika. Od nikogar izmed slovenskih
piscev nisem videl lepsega jezika — ne pretiravam -, kot ga
je pri svojem pisanju strokovnih in poljubnih ¢lankov gojil
moj dedek. To je morda zato, ker se slovensc¢ine ni naucil
v Solah (v njegovih $olah so govorili italijansko), in se je
pri rabi jezika zgledoval po ljudskih pravljicah in pesmih.
Tako me je vedno popravljal, ¢e sem npr. uporabil besedo
"preko". Je rekel, da to ni lepo, saj recemo "Cez tri gore, cez
tri vode, Cez tri zelene travnike". Prav tako je vedno upo-
rabljal veznik "in", tudi Ce se je ve¢ kot dvakrat (kar ni v
skladu s $olskimi pravili) ponovil v povedi in nikoli vezni-
ka "ter" - saj ter-a v pogovornem jeziku nihce ne uporablja.
Tudi v moji poeziji ga ne boste nasli. Na tak nacin sem se
naucil marsikaj od svojega dedka in tudi babice slavistke,
ki je sodelovala pri njegovem raziskovalnem delu.

SP: Pises predvsem o ljubezni in poeziji, v pesniske vrsti-
ce pa slikovito lovi$ trenutke dneva, obc¢utja in miselne
utrinke.

MM: To vse sodi zraven, kajne. Pisem ... tezko je reci o
cem. Zivljenje je tako razgibano, da je tezko v pesem vklju-
¢iti eno samo tematiko.

SP: V pesmih je opaziti tudi vpliv okolja, v katerem Zivis:
morje, obala, nebo...

MM: Seveda, najbrz ¢e bi zivel na Gorenjskem, bi bila moja
poezija druga¢na. Namesto morja bi bile v njej gore. Pros-
tor doloca vsakega pesnika.

INTERV]JU

SP: Zdi se mi, da velik del tvojega srca pripada Braziliji...
V svoji sobi v Luciji sanja$ o Braziliji. Kdaj in kako se je
rodila ta ljubezen?

MM: V Brazilijo sem prvi¢ potoval leta 2007 in od takrat
se vanjo stalno vracam. V moji poeziji Brazilija nastopa kot
metafora Zivljenja, saj zivljenje v Braziliji kipi na vsakem
koraku. Plese se sredi ulice, tudi izven uradnega karnevala,
in poletje traja celo leto. Ocarala me je tudi portugal$cina,
ki sem se je naucil, in ko jo enkrat znas, je ne mores kar
tako zanemariti, da bi ¢epel samo doma v Sloveniji in go-
voril samo po slovensko.

SP: Napisal si tudi: »Moj Zivljenjepis se za¢ne, ko sem za-
Cel pisati pesmi.« Napisal pa si tudi, da si poezijo nasel v
Riu de Janeiru ...

MM: Res je, ¢e je pa Rio de Janeiro najlepse mesto na svetu.
Cidade maravillosa (¢udovito mesto), kot mu pravijo nje-
govi prebivalci — carioce. Ni lepsega kot preziveti dan na
Copacabani ali Ipanemi in opazovati son¢ni zahod za grici
nad Riom. In ko sonce zaide, se dan Se ne konc¢a. Takrat se
najboljsi del dneva — no¢ - $ele zacne.

SP: Bi lahko primerjal Slovenijo in Brazilijo? Vidis kake
podobnosti ali samo razlike?

MM: Podobnosti vidim morda v zeleni barvi, ki je kot zas-
¢itnica gozdov simboli¢na barva tako za Brazilijo kot za
Slovenijo. Le da imajo oni tropske gozdove, mi pa nase.
Ljudje pa so si v kulturnem smislu precej drugacni. Bra-
zilci so veliko bolj druzabni, prisréni in odprti. Tudi sam
se spremenim, ko grem tja. In se spet povrnem v prvotno
»slovensko stanje«, ko pridem nazaj.

SP: Najbrz si v Braziliji kdaj obiskal tudi kako knjiznico?
Kaksne so knjiznice v Braziliji in kaksna je bralna kultura
Brazilcev?

MM: Obiskal sem jih kar nekaj. Splo$ne knjiznice za nasi-
mi zaostajajo za kakih 50 let. Njihov knjizni fond je sesta-
vljen bolj ali manj iz starih knjiznih darov, nabavne sluzbe
za nove knjige sploh nimajo. Vsaj po policah sode¢, na ka-
terih sem videl samo stare, obrabljene knjige, in tu pa tam
kako (podarjeno) novost. Nekatere knjiznice po manjsih
mestih tudi $e nimajo vzpostavljene ra¢unalniske izposoje
gradiva in belezijo izposojo na roke. Da ne govorim o tem,
da nimajo vzajemnega kataloga, ampak ima vsak knjiznica
svojega — Ce ga sploh ima. Le $tudijske knjiznice, ki pa jih
nisem veliko obiskal, so bolje razvite, a vseeno ne tako kot
nase, saj nimajo tako dobrega sistema, kot je na§ Cobiss, na
katerega smo lahko v Sloveniji zelo ponosni.

SP: Ali tudi v njihovih knjiznicah organizirajo literarne
vecere, ure pravljic, pesniske vecer in druge vrste prire-
ditev?

MM: Tudi kar se tega tice, je moj odgovor podoben prejs-
njemu. Glavnina teh dogodkov odpade na knjigarne, ki so
pac v privatnih rokah.
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Tudi ljudje, ki berejo, kupujejo knjige v knjigarnah, saj v
knjiznicah, kot receno, ni knjiznih novosti. To pa zato, ker
v drzavi ni dovolj javnega denarja (ga prehitro pokradejo),
da bi drzava financirala javne storitve — Solstvo, zdravstvo,
knjiznicarstvo idr. - in je vse prepusceno lastnim financ-
nim zmoznostim posameznika. To pomeni, da si revni slo-
ji ne morejo privosciti novo izdane knjige, ker je ne morejo
kupiti v knjigarni. Berejo lahko torej samo bogati. Ta slika
druzbeno razslojene Brazilije mi nikakor ni vSe¢ in o tem
sem tudi pisal v svoji magistrski nalogi, ko sem sicer razi-
skoval druzbeno neenakost glede na rasno pripadnost, ki
je v Braziliji tudi velika. Rad bi sodeloval pri napredku bra-
zilske druzbe, vendar $e i$¢em nacine, kako. Zaenkrat sem
o Braziliji samo pisal, a tudi to je Ze nekaj.

SP: Iz ene tvojih pesmi izvemo, da si tudi v Braziliji na
glas bral svoje pesmi, in to kar v slovenskem jeziku. Am-
pak to ni bilo v knjiznici ... Nam lahko poves, kje vse se v
Braziliji $e na glas bere iz knjig?

MM: Bilo je na nekem literarnem veceru, v ¢udovitem am-
bientu pod Sladkornim stozcem, sredi Ria. Pesmi nisem
bral, ampak na pamet recitiral, kakor to vedno po¢nem in
kakor so na moje presenecenje poceli tudi stevilni drugi (v
Sloveniji se ponavadi pesmi samo bere in ne recitira). Po-
ezija je bila spremljana tudi z glasbo, z brazilsko, zivahno
glasbo, da so nekateri $e zaplesali zraven. Skratka — Zivo
nasprotje nasih literarnih vecerov, kjer obcinstvo, ¢e ga
sploh je kaj, negibno sedi.

SP: So veceri, kjer nastopajo »tujci«, pri njih pogosti?

MM: V mestih, kot sta Rio in Sao Paulo Zivi precej tujcev,
tako da se v teh mestih lahko zgodi, da na vecer pride tudi
kak tujec, kot sem prisel jaz. In o tem veceru napisal to
pesem: »Brazilcem na nekem manj$em literarnem/ veceru
sredi Ria - sedimo v krogu -/ recitiram svoje pesmi v slo-
venscini./ Moje besede, ki jih nihce ne razume,/ napolnijo
prostor./ Takrat, v Cisti nerazumljenosti,/ se mi moje be-
sede zazdijo najbolj moje.// Ravno takrat, ko se drugim v
krogu zazdim/ prvic tuj.«

SP: Ker sva Ze omenila tvojega dedka — kako pa je v Bra-
ziliji ohranjeno ljudsko pripovedno izrocilo? Ali je pri-
povedovanje v druzini, vrtcu, $oli, v knjiznicah obic¢ajno?

MM: Kar je ljudskega izrocila, ga je ostalo najve¢ od sta-
roselskih Indijancev. Del njihovega izrocila si nam pribli-
zala tudi ti s prevodom knjige Krakajoci papagaj, ljudskih
pravljic iz Brazilije, ki jih je zapisala Francesca Lazzarato.
Zal je odnos vecinskega prebivalstva do indijanskega pre-
cej slab. Staroselski Indijanci so drugorazredni drzavljani,
ki jih drzava ne zas¢iti in se ne briga kaj dosti za njihovo
kulturo. Tudi indijanski jeziki, ki naj bi jih bilo v Braziliji
Se 120, izumirajo.

INTERV]JU

Pripovedovanje indijanskih ljudskih pravljic v javnih $o-
lah, vrtcih in knjiznicah torej zaradi macehovskega odno-
sa drzave do indijanske kulture ni obi¢ajno, morda pa to
izvajajo Indijanci sami v svojem zasebnem zivljenju. Prav
tako je Brazilija bogata z afrisko kulturo in zagotovo obsta-
ja tudi kaj afriskega izrocila, ki so ga afriski suznji, dokler
je trajalo suzenjstvo (ukinjeno je bilo leta 1888), prines-
li na brazilska tla. Indijanci in Africani so tudi obogatili
portugalscino s svojimi izrazi, tako da se brazilska portu-
gal$c¢ina nekoliko razlikuje od evropske na Portugalskem,
predvsem pa je veliko bolj zveneca in pojoca.

SP: Je tvoja zadnja dvojezi¢na izdaja opusa pesmi Brazi-
lija zahvala in/ali poklon tej dezeli, ki se te je tako globo-
ko dotaknila, in njenim ljudem? Kako so jo sprejeli tvoji
brazilski prijatelji?

MM: Knjiga je nekaksen poklon tej dezeli. Ne vem, Ce je Se
kaksna pesniska knjiga, razen ta moja v slovens¢ini, ki je
v celoti posvecena Braziliji. Knjiga je ravnokar natisnjena
(intervju je potekal februarja), in marca nesem sto izvo-
dov v Brazilijo, ko grem $e deveti¢ v zadnjih nekaj letih
tja. Tako da odzivov Brazilk in Brazilcev §e nimam, ker je
$e niso brali, a na spletu znanci ze kazejo zanimanje in si
bodo knjigo kupili. Prodajala jo bo Zveza Slovencev v Riu
in Sao Paulu, kjer se je v zadnjih letih vzpostavila precej
zivahna skupnost ljudi, ki se kot bliznji ali daljni potomci
Slovencev ucijo slovensko in za katere je izdaja teh dvo-
jezi¢nih pesmi o Braziliji prisla kot narocena. Ravno zato
je izdajo knjige financirala Zveza Slovencev v Braziliji, jaz
pa sem nasel prevajalko, Brazilko Thais Caroline Schmitt
Vrecko, ki Zivi v Mariboru, in pri njenem prevodu tudi sam
sodeloval.

SP: Kot knjizni¢arka te bom kot knjiznic¢arja vprasala: ali
rad bere$, kaj ti pomenijo knjige in katere so tvoje naj-
ljub$e knjige?

MM: Berem rad in berem dosti, vse vrste literature od poe-
zije do proze in tudi strokovne literature o druzbi, politiki,
zgodovini ... Kar izide v Sloveniji, si ponavadi sposodim v
knjiznici, da prihranim denar za potovanja, na potovanjih
pa potem, ¢e le imam kaj viska denarja, knjige tudi kupu-
jem in jih imam Ze precej v portugalskem in $panskem
jeziku doma v Sloveniji. Morda jih bom kdaj obdelal, da
bodo dostopne v sistemu Cobiss.

SP: Rad imas3 Zivljenje in rad si sre¢en. Sre¢a je v tvojih
pesmibh, sreco in ljubezen si odkril tudi v pesmih prijatelja
Denisa Rosande, kakor si zapisal v spremni besedi k nje-
govi knjigi Barve svetlobe. Tvoje pesmi nam povedo, da je
zZivljenje lahko zelo preprosto, e le ¢lovek zna prisluhniti
samemu sebi in opazovati svet z naklonjenostjo in morda
z malo humorja in igrivosti. Kaj te Se dela srecnega?

MM: Branje, ki sem ga Ze omenil in zavzema velik del mo-
jega prostega Casa. Druzenje z ljudmi, ko ne berem.
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Gledanje televizije, predvsem nogometa, ko ne berem in se
ne druzim. In dopust dvakrat na leto po ve¢ tednov, ki ga
zaposleni v javnem sektorju nimamo malo.

SP: Lahko v kratkem zopet pri¢akujemo tvojo novo zbir-
ko pesmi?

MM: V kratkem ne, na dolgi rok pa morda ja. Imel sem
dolgo obdobje, ko nisem ni¢ napisal, a v zadnjem ¢asu sem
spet nekaj, s ¢cimer sem zadovoljen. In te pesmi bojo - $e ne
vem, koliko jih bo - prej ali slej izsle.

SP: Marko, hvala, da si svoje misli podelil z mano in bral-
ci. Veliko sre¢nih trenutkov $e napre;j!

MM: Hvala tudi tebi za zanimiva vprasanja.

Spela Pahor,
Mestna knjiznica Izola

Knjizne POPslastice z Ano Marijo Mitic:
»Upajte in dovolite sil«

Za Ano Marijo Miti¢, moderatorko, stand up komedijant-
ko, improvizatorko, voditeljico TV oddaj in igralko, prav
gotovo lahko zatrdimo, da je »obraz, ki ima svoj glas«. Se
nenavadno umirjena pred nastopom je na odru dobesedno
zacvetela. Mladih njene hudomusne domislice in prekipe-
vajoca energija ni pustila ravnodusnih.

Slika 1: Ana Marija Miti¢

Branje je klju¢ni del njenih priprav na nastop.
Z improvizacijo se je zacela ukvarjati Ze v srednji $oli, od
takrat pa je prehodila dolgo in naporno pot.

PRIREDITVE

Kljub temu, da na odru vse zgleda enostavno in spontano,
v resnici ni tako. V vsak nastop je namre¢ vlozenega og-
romno truda in izobrazevanja. Branje knjig je klju¢ni del
njenih priprav na nastop. »In ne, v knjiznici mi niso pla-
¢ali, da to povem. Tako je res.« Dejstvo, da je zenska, ji pri
njeni poklicni poti ni bilo ravno v pomo¢. »Odziv obisko-
valcev, ko pride na oder moski, je $e vedno drugacen, kot
Ce pride Zenska in so nekoliko bolj zadrzani. Vcasih se zdi,
da se moramo Zenske $e bolj dokazati.« Sicer pa je prepri-
¢ana, da zenske odlikuje predvsem sposobnost prisluhniti
sogovorniku, v prid pa sta jim tudi Zenstvenost in milina.

»Ce nisem dovolj dobra, naj me obéinstvo izpljune.«
Akademije za gledali$ce, radio, film in televizijo ni obisko-
vala in kot pravi »je Zivi dokaz, da se da tudi brez nje«. Od
nekdaj si je namrec Zelela Studirati medicino, vendar jo je
pred diplomo pot pa¢ zanesla drugam - v svet gledalis¢a
in zabave.

Ekipe, ki bi ji pomagala pri njenem nastopu, nima. Sama
skrbi za vse, vklju¢no seveda s pisanjem besedil. Gradivo
za svoje domislice ¢rpa predvsem iz vsakdanjega zivljenja.
Pravi, da smo Slovenci izjemno zahtevno obcinstvo. »1z-
obrazeno in kriti¢no, $e predvsem do poustvarjanja dela
drugih. In prav je tako. Hkrati pa smo Slovenci zmozni
sprejeti $ale na lastni racun in znamo primerno nagraditi
tistega, ki dobro dela. Ce nisem dovolj dobra, naj me ob-
¢instvo izpljune.«

»Smisel mojega poklica je, da se zabavamo.«

S tremo ze dolgo nima ve¢ pretiranih tezav, bolj ¢uti od-
govornost do ob¢instva. Mladim, ki imajo pred nastopom
tremo, svetuje, naj si svoje obcinstvo predstavljajo v spo-
dnjem perilu. Tako bo nastop veliko bolj spros¢en in zaba-
ven. Izdala pa je $e skrivnost sproscanja pred nastopom s
pomocjo napihovanja rdecega balona, kamor vpihnes$ vse
slabe misli in strahove ter na ta nacin opravis z njimi. Tudi
sicer svetuje reSevanje morebitnih konfliktov s pomocjo
humorja. Seveda pa je pri tem potrebno paziti, da koga ne
uzalimo. Linija humorja je namre¢ izredno tanka, humo-
risti pa se ves ¢as gibajo po njej. Ce odstopas, si bodisi ne-
zanimiv, bodisi Zaljiv. Pozitivnih kritik je izjemno vesela,
prav tako negativnih, ¢e so konstruktivne. V nasprotnem
primeru se potrudi, da ji ne pridejo do zivega, prav tako
kot tudi obrekljivi ¢lanki v rumenem tisku, ki jih pospre-
mi, kako drugace, kot z oblico humorja. In kaj njo spravi v
smeh? »Kaksen zares neumen vic.«

»Vsi smo malo bipolarni.«

Ce si humorist, pa $e ne pomeni, da si vedno nasmejan in
dobre volje. Pogosto so »Zzalostni klovni ali mladi Werther-
ji« (Gothejevo T rpljenje mladega Wertherja). Kot vsi ima-
jo dobre in slabe dneve, bremenijo jih $e pricakovanja dru-
gih, da jih bodo nenehno zabavali.

»Filmi so super, ampak jaz imam raje knjige.«
S pomocjo knjige si ustvaris svoj film in razvijas svoj do-

.....

misljijski svet.
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Dobra knjiga je tista, za katero cutis, »da nekdo govori,
tako kot ti«. V¢asih se zgodi, da je knjiga »na prvi pogled
malo mimo, ampak kmalu ugotovis, da ima svoj smisel«.
To se ji je zgodilo ob prebiranju Bartolovega Alamuta,
ki ga toplo priporoc¢a v branje. Tudi sicer rada prebira
predvsem knjige slovenskih avtorjev, je pa tudi ljubitelji-
ca Presernovih poezij in poezije na sploh. Mimogrede je
mladim na svoj nacin zrecitirala Gradnikovo Eros - Ta-
natos in namignila, da je pogosto koristno znati na pamet

kaks$no pesem.
o

Slika 2: Pogled na oder

Zal literature na tematiko improvizacije ni veliko, je pa
izpostavila knjigo Improvizacije za gledalisce, v kateri naj-
dete tudi zelo uporabne igre, kot je denimo igra asociacij,
s katerimi trenira$ svoj um, saj so »hitri klikerji bistveni
pri delu improvizatorja«.

Slika 3: Pogovor z Ano Marijo Miti¢

Druga knjiga, ki ji je pomagala na zacetku kariere, pa je
prav tako prakticno naravnana knjiga Improvizacijske
vaje.

Ne glede na to, s katerim podroc¢jem se bodo ukvarjali, pa
mladim svetuje: »Sreca je na strani pogumnih. Vse se da,
samo upati si je treba, pri tem pa bodite malo »out of the
box« (izven okvirjev). Ce se ne podas na pot, ne ves$, kam
prides.«

Pokrovitelj prireditve: Janko Team d. o. o.

Bojana Medle,
KnjiZnica Mirana Jarca Novo mesto

PROJEKTI

KnjigobeZnice

V letu 2015 sem se kot predsednica DBG odlocila, da s
projektom Knjigobeznice prvi¢ prijavim Drustvo biblio-
tekarjev Gorenjske na razpis Mestne ob¢ine Kranj, Kul-
tura 2015. V izvr$nem odboru se trudimo, da bi postalo
drustvo prepoznavno na ob¢inski in regionalni ravni. Iz-
delava in postavitev malih lesenih hisk z nasim logom se
nam je zdela dobra ideja za prvi projektni poizkus.

Knjigobeznice so slovenska podruznica $irSe iniciative
“Little Free Library®, ki spodbuja ljudi k branju in izme-
njavi dobrih knjig. Male lesene hiske omogocajo, da so
knjige vremensko zas¢itene in dostopne ljudem. Vse sku-
paj deluje na nacin: “Vzemi knjigo, podari knjigo”. Knjigo,
ki jo zelite podariti, pustite v eni od hisk. V knjigo lahko
zapiSete tudi sporocilo za nove bralce in objavite njeno
fotografijo na socialnem omrezju Facebook, v skupini z
imenom Knjigobeznice. Tako oglasujete dobre knjige in
posamezno hisko. KnjigobeZznice so dostopne celo leto in
nagovarjajo tako naklju¢ne mimoidoce kot tudi turiste in
nacrtne iskalce posameznih knjiznih naslovov.

O projektu smo se v drustvu pogovarjali vec¢ kot leto dni.
Potrebno je bilo preuciti moznosti financiranja, izdelave
in umestitve hisk v prostor. Zacetna pobuda je prisla s
strani nase clanice Anje Peternelj in sprva smo razmislja-
le o enostavni izdelavi higk iz doma nabranih materialov.
Ko smo uspeli na razpisu, smo se v izvr$nem odboru od-
locile, da morajo biti higke narejene iz kvalitetnega lesa,
primerno vremensko za$¢itene in enotnega estetskega
izgleda. Odlocile smo se za prepoznavno in enostavno
celostno podobo. Za obliko hisk smo sprejele na spletu
javno dostopen nacrt v obliki ptic¢je hiske — kosovnice.
Delezne smo bile nekaterih kritik o njihovem volumnu,
¢e$ da v njih ni prostora za otroske slikanice. Na§ osnovni
cilj je bila dobra leposlovna knjiga in ne ravno slikanica,
zato si pripomb nismo prevec vzele k srcu.

Clanica izvrsnega odbora drustva, Milena Enci iz Mestne
knjiznice Kranj, je sodelovala z mizarjem, ki je po nacrtu
za drustvo izdelal pet lesenih hisk, ki so bile predmet jav-
nega razpisa. Za primeren, odporen les, vratca, zapirala
in druge ustrezne materiale je poskrbel zavod Pangram
iz Kranja. Akademska slikarka Kaja Urh je oblikovala ce-
lostno podobo napisov in nalepk. Hiske so preproste, na-
ravne in s svojim izgledom ne posegajo v okolje.

Vzemi knjigo, podariknjigol |
|

beG . ¥

Slika 1: Kon¢ni izgled knjigobeZnice, Foto: Kaja Urh
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Drustvo seveda ne deluje samo v Kranju, ampak je regij-
sko, zato smo se Ze na zacetku odlo¢ile, da izdelamo hiske
tudi za druge gorenjske kraje. Imele smo nacrt in vizualno
podobo. Clanice izvrinega odbora drustva iz drugih go-
renjskih ob¢in so se potrudile in v sodelovanju s svojimi
knjiznicami ali domac¢imi mojstri izdelale stiri dodatne
hiske. Pobudnica ideje o izdelavi knjigobeznic, Anja Peter-
nelj iz Ob¢inske knjiznice Jesenice, se je izdelave lotila kar
sama.

Njena hiska se nahaja v Teater baru na Jesenicah. Ta hiska,
ki nima vratc, saj jo najdemo v zaprtem prostoru.

o\ Ak

Slika 2: Knjigobeznica v Teater baru na Jesenicah, Foto: Anja

Peternelj

Silva Kos iz knjiznice Antona Tomaza Linharta Radovlji-
ca je z domaco podporo izdelala knjigobeznico, ki danes
razveseljuje obiskovalce otroskega igris¢a ob Pubu Jurcek
v Begunjah na Gorenjskem. Higka je posebna, saj jo kra-
si dodatna kovinska streha. Za poseben efekt pa poskrbita
modra barva in bez napis.

Tina Oman in Ana Marija Miklav¢i¢ iz Knjiznice Ivana
Tavéarja Skofja Loka sta se o pomodi pri izdelavi knjigo-
beznice dogovorili z direktorjem knjiznice, izdelal pa jo je
Matjaz Hafner. To je najbolj pisana knjigobeznica, saj jo
krasijo ro¢ne poslikave likovne pedagoginje Sase Ambro-
zi¢. Namescena je ob dvigalu v veleblagovnici Nama, ki
vodi v mladinski oddelek knjiznice.

V Knjiznici dr. Toneta Pretnarja Trzi¢ so se odlo¢ili, da
bodo neodvisno od nasih nacrtov izdelali nekoliko vecjo
knjigobeznico, ki so jo namestili v Zdravstveni dom Trzic.
Tudi to hisko krasijo poslikave, katerih avtorica je Darja
Zupan. Hiska je brez vratc, saj se nahaja v zaprtem pro-
storu. Za njeno urejenost skrbi nasa ¢lanica Martina Kle-
mencic.

PROJEKTI

Toneta Pretnarja Trzi¢

V Kranju nas je po izdelavi hisk ¢akal $e drugi del projekta.
Potrebno je bilo najti zainteresirane lastnike stavb in lo-
kalov, ki so bili pripravljeni sprejeti nase hiske. Sprva smo
imele v mislih postavitve hisk na javnih povrsinah. Kmalu
sem ugotovila, da to nikakor ni dobra ideja, ker bi morali
pridobiti lokacijska dovoljenja, poleg tega pa bi bile hiske
bolj izpostavljene vandalizmu. Lokacije, kamor smo zeleli
postaviti hiske, so bile izbrane premisljeno in iz ve¢ razlo-
gov. Prvi je bilo torej lastni$tvo, eden izmed zelo pomemb-
nih pa, da se v blizini zadrzuje ali hodi mimo veliko $tevilo
ljudi.

To naj bi bili tudi prostori, ki nudijo moznost branja knjig.
Stike z lastniki mi je pomagala vzpostaviti ¢lanica drustva
Petra Puhar Kejzar.

Prva lokacija, kjer se mi je zdelo, da bi sprejeli hisko, je bilo
$portno otrosko igrisce Gibi Gib pri kranjskem letnem ba-
zenu. Na igriS¢u in v okolici se zadrzuje veliko stevilo ljudi.
To so odrasli, ki pripeljejo otroke na igrala, vmes imajo pa
nekateri tudi ¢as za prebiranje knjig. Lastniki so bili takoj
zainteresirani in tako je bila nasa prva knjigobeznica pritr-
jena in ponujena $irsi javnosti.

Slika 4: Knjigobeznica na $portno otroskem igri$¢u Gibi Gib, letni bazen Kranj , Foto:
Maja Vunsek
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Drugo hisko sem ponudila lastnikom Kavka kava bara na
Maistrovem trgu, ki se nahaja na zacetku starega dela Kra-
nja. Hiska je tukaj »premi¢nac, kar pomeni, da jo vsak dan
postavijo drugam, poleti in ob son¢nih dneh je postavljena
pred lokal.

Slika 5: Knjigobeznica pred Kavka kava barom, Maistrov trg Kranj, Foto: Maja
Vunsek

Tretja higka je dobila svoje mesto v Zdravstvenem domu
Kranj. Ni potrebno posebej poudarjati, da se ¢akalne vrste
v ¢akalnicah merijo v urah. Ob branju knjige ¢as mineva
hitreje.

Ce smo umestili eno hidko na zacetek starega mestnega je-

dra, je bila ideja, da ne smemo pozabiti tudi na konec mes-

ta. Tam se nad soto¢jem Kokre in Save nahaja Café Galerija

Pungert, kjer je bila lastnica nad idejo tako navdusena, da

mi je hisko dovolila pritrditi kar na fasado hise. Ta higka

se tudi najbolje oglasuje in je zaZivela s pravim namenom.
o

Slika 6: Knjigobeznica na Café galeriji Pungert, Foto: Maja Vunsek

Zadnjo hisko sem si Zelela postaviti v blizino Zelezniske
postaje v Kranju. V neposredni blizini je pred ¢asom za-
zivel umetniski alternativni center, imenovan Trainstation
Squat. Knjigobeznica je pritrjena na rob hiSe in se nahaja
ob prometni poti na Zeleznisko postajo.

PROJEKTI

V lokalno okolje smo tako uspesno umestili vse izdelane
knjigobeznice. In po tem se je vse skupaj Sele zacelo. Hiske
je bilo potrebno napolniti z zanimivo literaturo in kar je
bilo najbolj pomembno, potrebno jih je bilo oglasevati, jih
predstaviti ljudem. Vse clanice izvr$nega odbora drustva
smo prevzele skrb za vsebino knjigobeznic. Hiske smo
prve mesece po postavitvi obiskovale vsaj enkrat tedensko
in jih polnile s knjigami. Ugotovile smo, da so knjige sprva
samo zginevale. Kasneje smo se odlocile, da jih v izogib
preprodaji opremimo z drustvenim zigom.

Prvi prispevek o nasih knjigobeznicah je bil v Dezelnih no-
vicah. Sledil je prispevek o hiskah na Radiu Kranj, objave
v mesecniku Kam? V Kranj! in TV prispevek na Gorenj-
ski TV. Skrbele smo za objave na FB-strani nasega drustva
www.facebook.com/dbgor/, najbolj$a reklama pa je bila
objava prispevka v Kranjcanki, ki jo brezpla¢no prejmejo
vsa kranjska gospodinjstva.

V Drustvu bibliotekarjev Gorenjske smo prepricani, da so
knjigobeznice dodana vrednost za Kranj in Gorenjsko, saj
pripomorejo pri $irjenju bralne kulture. Nekaterim pred-
stavljajo zabavo, za druge nacrten obisk dolocenih lokacij,
tretje pa spodbujajo k druga¢nemu prezivljanju prostega
¢asa. Namen projekta ni bil samo podarjanje knjig in s tem

¢iscenje domacih zalog. Pomembno je bilo, da krozi dobra
vsebina, za katero smo si zeleli, da potuje iz rok v roke.

Darovalce in najditelje smo nagovorili, naj fotografirajo
knjigo in sliko objavijo na spletni strani www.facebook.
com/groups/knjigobeznice/, kjer se nahaja tudi zemljevid z
lokacijami vseh knjigobeznic po Sloveniji. Objave na spletu
pripomorejo k sledenju knjig in morda bo neko¢ mogoce
ugotoviti, katera izmed njih je zamenjala najve¢ bralcev in
prepotovala najvec kilometrov.

Vsaka novost potrebuje svoj ¢as in zato se bomo v DBG
trudili, da bodo nase knjigobeznice s¢asoma postale do-
mace vsem, ki verjamejo v tiskano knjigo. Papir ima na-
mrec ta ¢ar, da ga lahko podarimo napre;j.

Ljubitelji knjig, vabljeni k izmenjavi!

Slika 7: Knjigobeznice, Foto: Maja Urh

[ 4
¥4 Mai y
aja Vunsek,
Drustvo bibliotekarjev
Drustvo b?Hioteko\kj‘ev Go\‘emjs\(e Goreanke
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Izobrazevalni seminar COBISS/OPAC za
pedagoske delavce OS Prule

Nadaljnje izobrazevanje in usposabljanje strokovnih delav-
cev se lahko izvaja v ¢asu Solskih pocitnic in tako je bilo
z letnim delovnim nacrtom doloceno, da se bo pedagoski
kader nase Sole izobrazeval v ¢asu oktobrskih pocitnic (kot
predvideva tudi Pravilnik o $olskem koledarju za osnovne
Sole). Ravnatelj je izbral Solskega knjiznicarja, ki je pripravil
izobrazevanje o COBISS/OPAC-u. O izobrazevanju so bili
vsi pravocasno obve$ceni na rednem mese¢nem sestanku.
Dobili so pisno obvestilo, navodilo (naslov spletne ucilnice
ter navodilo in klju¢ za vpis) in ¢asovni okvir izvajanja se-
minarja ter e-naslov, na katerega so lahko v naprej sporocili
svoja morebitna vprasanja.

6 POGLAVIE

Seminar COBISS/OPAC

Casowica
Dela v spletni uilnici

IzobraZevanje bo potekalo prakti€no. Spoznali, pregledovali in uporabljali boste javno dostopni katalog COBISS/OPAC
Praktiéno izvedbo iskanja boste opravili v lokalni bazi 05 Prule

Obseg:

1. COBISS/OPAC (seznanitev, pregled, dostop)

2. Osnove (baze podatkov, wiste iskanj, iskalni podatki, pojmi .}

2.1 Iskanje (ukazno, osnowno, izbirmo)
3. Senvis Moja knjiznica (prijava, geslo, pregled, podaljSanje, rezervacija)

8 Pisna navodila za uporabo COBISS

Zadol?nica [ ZadolZnica z razlago

mica f pisno obvestilo o izposoenemn gradivu iz Solske kjifnice,
‘Na zadolnici, ali ket jo uéenci radi poimenujete - rafun, so zapisani pomembni podatki o $olski knjtnici, urnikn izposoje, gradiv, ki
ste si ga izposodili in datumu vracila ZadloZnico dobi ucenec takrat, kadar ima izposojenih vet enof gradiva ali daljSo zamudo.

B kviz 1 - osnove
Rz 2 - Baze podatkov
R kv 3 - Moja knjiznica
M kvIZ 4 - Iskanje
R KVIZ 5 - Preizkus (iskanje v katalogu OS Prule)

Video vodici

@ Od google do COBISS/OPAC )
@) Kako najdemo katalozno bazo OS Prule
@) Osnovno iskanje po naslov
@ Osnovno iskanje po kijuéni besedi
@ Moja knjiZnica - podaljSevanje

Slika 1: Celotno poglavje v spletni u¢ilnici, namenjeno seminarju, vendar vsi
elementi niso bili vidni v naprej. V pomo¢ so bili tudi v naprej posneti video
vodici o posameznem segmentu dela (knjiznicar je nazorno po korakih posnel
potek posameznega koraka dela s COBISS-om).

Osemurni seminar se je izvajal na Soli, po doloceni ¢asov-
ni in prostorski razporeditvi. Vsak udelezenec je imel svoj
prenosni racunalnik in dostop do spletne ulilnice. Pred
pricetkom seminarja je bilo potrebno preveriti ali vsi vedo
svojo Stevilko izkaznice ter geslo za dostop do Moje knjizni-
ce. Kdor tega podatka ni vedel, je potrebno prejel od knji-
znicarja. Vsebina seminarja je bila vezana na predstavitev
sistema COBISS ter OPAC-a. Najprej je bilo nekaj minut
namenjenih vpisu zamudnikov v ucilnico, pregled ucilni-
ce ter test delovanja povezav. Sama seznanitev in pregled
kataloga ter dostop je bila vecini Ze znana. Kot na vsakem
seminarju so nekateri le nadgradili svoje znanje, drugi so se
seznanili s podrobnostmi, za nekatere pa je bilo vse novo.
Udelezenci so po korakih podrobneje spoznavali OPAC, is-
kanje in vrste iskanj, zadolZznico ter vmesnik Moja knjiznica
(rezervacija, podaljSevanje gradiva...).

PROJEKTI

Knjiznicar je na i-tabli prikazoval teorijo ter primere, nato
za re$evanje odprl posamezen kviz in udeleZenci so preiz-
kusali svoje pridobljeno znanje. Udelezenci so se za rese-
vanje kvizov posluzevali osnovnega in izbirnega iskanja,
pred zahtevnej$imi nalogami pa so bili najprej seznanjeni z
nac¢inom ukaznega iskanja, nato pa so naloge reSevali z uka-
znim iskanjem. Dobrodoslo je bilo tudi sodelovanje, saj so
si udelezenci med seboj lahko pomagali in izmenjali resitve
ter namige. Imeli so tudi veliko vprasanj (za knjiznicarja)
ter tako skupaj prisli do resitev in novih bliznjic, napotkov
in znanj. Zadnji kviz je bil povzetek celotnega dela, zastav-
ljeni so bili razli¢ni tipi vprasanj ter naloge, ki so bile skup
vseh predhodno obravnavanih strategij. Ob koncu so vsi
udelezenci izpolnili anketo, s katero so podali mnenje o iz-
obrazevanju ter zamisli za prihodnja izobraZevanja.

Porabljeni éas Vpraganje 1 Vprasanje 2 VpraSanje 3 Viprasanje 4 Vprasanje 5 Vprasanje 6 Ocenal100,0(
16,67 116,67 116,67 116,67 6,67 146,67

2min10s iy EEN EEy BETNY TEETNL 6667
3mn50s [GEINr 16EINE fGETNE $BEIN $EETND fEETNE 10000
1min3Ts iB6y TBEINT EETN e BETyT BB 3
1min55s 6Ty i6eTyr fesTyr | GO BETYE EETY 8333
508 fGEi 1EEI EETN OO ey BEN 3
3min54s BB (BRI TEETND (EEINT $EEIWD EERE 10000
4min37s b7 A T A EETNR EETRE 833
1mindls GETN 1GETNT GETy  COONg Gelyr TN 833
2mndts LT A T eI TEEINE 8333
1min27s 6T fGETyr fEETyT  CooRg BETNE  EETNE 8333
1min25s IGEINE (EETGE UEETAE  DiDGRER e EEEE 8333

Slika 2: Prikaz zbrane povratne informacije izvajalca. V razpredelnici zaradi pregled-
nosti in varovanja podatkov ni izpisanih udelezencev in njihovih e-naslovov. Tudi vsak
udeleZenec je po zaklju¢enem in pravilno oddanem resevanju prejel povratno infor-
macijo. Po opravljenem seminarju se je ob¢utno dvignila uporaba Moje knjiznice, kjer

ucitelji samo podalj$ujejo in rezervirajo gradivo.

Grega Skrlj,
OS Prule
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Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto
praznuje 70. obletnico svojega delovanja

V letosnjem letu novomeska Knjiznica Mirana Jarca pra-
znuje 70-letnico ustanovitve. 1. marca 1946 je bila namrec
pravno formalno ustanovljena Studijska knjiZznica v No-
vem mestu kot ena od desetih pokrajinskih studijskih knji-
znic v Sloveniji. Njene korenine pa segajo Se mnogo dlje
v preteklost, v davno leto 1865, ki ga, z ustanovitvijo Na-
rodne citalnice, $tejemo za zacetek javnega knjiznicarstva
v Novem mestu. Danasnja Knjiznica Mirana Jarca Novo
mesto nadaljuje bogato tradicijo predhodnice, jo nadgra-
juje in prilagaja potrebam lokalnega okolja v sodobnem
casu. Ves cas se trudimo ohraniti vlogo stabilne in zaupa-
nja vredne ustanove, ki odslikava in aktivno sooblikuje so-
dobno druzbo. Ostati zelimo nevtralni prostor, dostopen
pripadnikom vseh generacij in druzbenih skupin, tesno
povezan s svojim lokalnim okoljem, ki s svojim $irokim
spektrom aktivnosti v vseh razmerah in obdobjih podpira
izobrazevalne, kulturne, informacijske in socialne potrebe
okoliskih prebivalcev.

Jubilejni zbornik 70 let KnjiZnice Mirana Jarca Novo
mesto (1946-2016)

Ob tej priloznosti je lu¢ sveta ugledal tudi zbornik z nas-
lovom 70 let Knjiznice Mirana Jarca Novo mesto (1946-
2016), ki smo ga javnosti prvi¢ predstavili na novinarski
konferenci na sam dan obletnice ustanovitve novomeske
knjiznice. V njem so podrobneje predstavljeni razvoj in
Stevilna podrocja nasega delovanja, s poudarkom na ob-
dobju zadnjih dvajsetih let, odkar je iz§el zadnji zbornik ob
petdesetletnici delovanja knjiznice leta 1996. Od tedaj se je
podoba knjiznice v mnogih pogledih mo¢no spremenila,
zato smo se ob knjizni¢nem jubileju odlo¢ili, da je cas za
pripravo novega zbornika.

KNJIZNICE MIRANA JARCA
NOVO MESTO

(1946-2016)

Slika 1 . Jubilejni zbornik
Ob prebiranju zbornika boste lahko spoznavali ne le naso
bogato preteklost in ljudi, ki so polagali temelje knjiznice
in gradili njeno podobo, temve¢ tudi nas, nase delo, nase
uporabnike in zagovornike knjiznice, na$ pogled naprej
oziroma vlogo moderne knjiznice v sodobnem svetu.

PREDSTAVLJAMO

O knjiznici pravzaprav lahko najve¢ povedo tisti, ki vanjo
zahajajo, zato zbornik zacenjamo s predstavitvijo zagovor-
nikov knjiznice, kon¢ujemo pa s prisr¢nimi mislimi in pri-
spevki nasih zvestih uporabnikov. Vmes pa neko¢ in danes
zaposleni v Knjiznici Mirana Jarca v sliki in besedi predsta-
vljamo Zzivahen utrip nase hise skozi ¢as. Jubilejni zbornik
tako vsebuje preko 30 zanimivih prispevkov, obogatenih
z arhivskim slikovnim gradivom in novejsimi fotografija-
mi. Zahvaljujemo se sponzorjem, ki so s svojim finan¢nim
prispevkom omogocili izid zbornika: Mestni ob¢ini Novo
mesto, podjetjem Krka, d.d., Novo mesto, Mladinska knjiga
Trgovina, d.o.o., TPV, d.d., Kocevski tisk, d.d., Adria mobil,
d.o.0., Komunala Novo mesto, d.o.0., AS Domzale moto
center, d.o.o., Instalacije Zagar, d.o.o,, Elfis, d.o.o., Kliping,
d.o.0., Janko team, d.o.o., Commex, d.o.0., Hudaura, d.o.o.,
Tomas, d.o.o0., Avtotransporti Zupancic, d.o.o., GVS, d.d,,
Avto Velkavrh, d.o.o., Parketarstvo Novak, d.o.0., Avrora
AS, d.o.o., Ucila International, d.o.o., DCC, d.o.o0., Varing
Anton Fabjan, s.p., Slikopleskarstvo Nagelj Srecko, s.p.,
Strehca, d.o.o., T-media, d.o.o. in Stella, Robert Pokorny,
s.p. Iskrena hvala.

Vecerna slovesnost ob 70. obletnici knjiznice

Pester dan ob 70. obletnici knjiznice, ko je potekal brezplac-
ni vpis v knjiznico, mozen pa je bil tudi voden ogled bolj
ali manj skritih kotickov nase ustanove, smo zakljucili z
vecerno slovesnostjo, ki jo je domiselno povezoval impro-
vizator Ju$ Mil¢inski. Na prireditvi so se predstavili neka-
teri zagovorniki in uporabniki knjiznice, prav tako pa tudi
zaposleni, ki smo ob koncu druzno knjiznici zapeli vse
najboljse. Castni uvod v vecer je pripadel ¢lanom glasbe-
ne zasedbe Dan D, prav tako zagovornikom knjiznice, ki
so zbrane navdusili z akusti¢no izvedbo skladbe Pozitivne
misli.

Slika 2: Anton Pers$ak, drzavni sekretar na ministrstvu za

kulturo

Slavnostni govornik je bil drzavni sekretar na ministrstvu
za kulturo Anton Persak, ki je nadomestil ministrico za
kulturo mag. Julijano Bizjak Mlakar, ki se zaradi nepred-
videnih obveznosti v drzavnem zboru ni mogla udeleziti
dogodka. V imenu ministrstva za kulturo se je zahvalil za
dosedanje nesebi¢no in neutrudno delo vsem zaposlenim
v knjiznici, ki Ze sedemdeset let uspesno opravljajo svoje
poslanstvo za vse generacije bralcev - ¢im veéjemu $tevi-
lu ljudi priblizati knjigo in znanje. Zupan Mestne ob¢ine
Novo mesto Gregor Macedoni je poudaril vlogo knjiznice
v kulturnem utripu Novega mesta ter jo izpostavil tudi kot
»pribezali$¢e« za mlade.
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Slika 3: Zaposleni so knjiznici zapeli vse najboljse.

Direktor novomeske knjiznice pa je v svojem govoru iz-
razil Zeljo po dokoncanju knjiznice ter Cestital zaposlenim
in uporabnikom, ki knjiznico obiskujejo zato, ker se v njej
dobro pocutijo in ji s tem dajejo najvisje priznanje.

% |
Slika 5: Zupan Gregor Macedoni je direktorju novomeske knjiznice izro¢il pri-
znanje ob 70. obletnici ustanovitve.

Besedilo: Bojana Medle
Foto: Bostjan Pucelj

PREDSTAVLJAMO

Stefan Kocianci¢ in njegov priroc¢nik o
urejanju knjiznic
Prav na 20. november, Dan slovenskih knjiznic, je izSel
prevod priroc¢nika Stefana Kocianci¢a Knjiznice - kratko

navodilo o tem, kako pravilno urediti, upravljati in ohra-
njati knjiznice, predvsem Zupnijske.

Zgodovinski institut Milko Kosa ZRC SAZU je Ze pred leti
zaprosil profesorja Bogomirja Trosta za prevod teh, v la-
tin§¢ini napisanih navodil, ki jih je Stefan Kocianéi¢ v letih
od 1871 do 1875 kot krajse prispevke objavljal v $kofijskih
publikacijah, leta 1875 pa je celotno besedilo izdal kot sa-
mostojen prirocnik. Ob 140-letnici tega izida smo Lavri-
ceva knjiznica Ajdovs¢ina in ZRC SAZU Raziskovalna
postaja Nova Gorica s skupnimi mo¢mi izdali to ne samo
za lokalno zgodovino ampak tudi za slovensko bibliotekar-
sko stroko pomembno publikacijo. Ob prevodu je objav-
lien e strokovni prispevek Petre Kolenc Stefan Kocianci¢
(1818-1883) in njegov doprinos k bibliotekarski stroki, ki
prikazuje zivljenje in delo tega znamenitega rojaka, Gorico
v njegovem casu in pomen Centralnega bogoslovnega se-
meni$ca v Gorici za Slovence ter njegovo semenisko knji-
znico.

Slika 1: Stefan Kocian¢i¢, Knjiznice

»Pisanju mnogih knjig ni konca, je dejal Ze Salomon ka-
ksnih devetsto let pred Kristusom (Pridigar, 12; 12); kaj
Sele bi rekel, si lahko mislimo, ¢e bi ta najmodrejsi med
modrimi zZivel v tej nasi dobi? Saj Ze kar vsi pisejo, uceni in
neuki, dobri in slabi, stari in mladi, pametni in nespametni,
knjige in knjizice dajejo na svetlo, in knjigam res ni kon-
ca.« Tako je ze pred stopetdesetimi leti v svojem priro¢niku
Knjiznice - kratko navodilo o tem, kako pravilno urediti,
upravljati in ohranjati knjiznice, predvsem Zupnijske (iz-
virni naslov: De bibliothecis, praeprimis parochialibus rite
ordinandis, dirigendis et conservandis brevis instructio)
zapisal vipavski rojak Stefan Kocian¢ic.
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Ze v srednji $oli, ki jo je obiskoval v Gorici, je kazal zani-
manje za jezike. Pri bratu vikarju na Cerkljanskem je med
knjigami nadel hebrejsko slovnico in se zacel uciti heb-
rejs¢ine. Postala je njegov najljubsi jezik, saj je v tem jeziku
pisal tudi pesmi. V gimnazijskih letih je spoznal Valentina
Stanica, ki ga je navdusil za slovens¢ino. V letih od 1842 do
1846 je kot duhovnik sluzboval v Lo¢niku pri starem deka-
nu Josipu Stibielu (doma s Planine pri Ajdovscini). Po nje-
govi smrti je zbral, uredil in izdal njegove pridige in druge
slovenske spise (1853). Stefan Kocjanéi¢ je bil poliglot, je-
zikoslovec, zgodovinar, leksikograf, pesnik, publicist, bi-
bliotekar. Bil je eden najpomembnejsih tvorcev kulturnega
zivljenja na Goriskem sredi 19. stoletja. Obvladal je kar 31
jezikov, od tega 15 aktivno in 16 pasivno, veliko je pisal in
prevajal in objavljal tudi v tedanjih slovenskih casopisih.
Bil je profesor, nekaj ¢asa tudi ravnatelj Centralnega bogo-
slovnega semeni$ca v Gorici, od leta 1851 je skrbel za (in
tudi vodil) semenisko knjiznico. Zavedal se je pomena in
vloge, ki jo mora imeti knjiznica, to je, da skrbi za primer-
no in smiselno urejeno hrambo knjig ter jih v ¢im ve¢jem
$tevilu ponudi svojim uporabnikom.

V letih od 1871 do 1875 je zato pripravljal v latin$¢ini na-
pisana navodila namenjena knjizni¢arjem in »predvsem
tistim, ki se na dezeli bodisi lotevajo vodenja Ze obstoje-
¢ih majhnih knjiznic in skrbi zanje, bodisi hocejo napra-
viti popis ali katalog svojih ali tujih knjig, pa pogosto ne
vedo, kako naj stvar zastavijo« in jih objavljal v skofijskih
listih. Leta 1875 je celotno besedilo izdal kot samostojno
publikacijo. S tem delom je za¢rtal pravila za inventariza-
cijo, katalogizacijo in sestavo splo$nih in posebnih sezna-
mov vodenja knjizni¢nih fondov tako bogatih knjiznic kot
tudi skromnih osebnih knjiznih zbirk. Tako je Ze sredi 19.
stoletja v bibliotekarsko stroko vnesel katalogizacijska pra-
vila. Spomnimo, da so bile Sele leta 1899 napisane Pruske
indtrukcije, ki so veljale za enega temeljnih predpisov za
katalogizacijo in so se sprva uveljavile v pruskih knjiznicah
ter se kasneje razgirile tudi v slovenske dezele Avstro-ogr-
ske monarhije in jih je prevzela tudi slovenska bibliotekar-
ska stroka.

.....

znici vodil tudi seznam izposojenega gradiva in iz njegovih
porocil je razvidno, kako je skrbel za bralno kulturo gojen-
cev in bralce spodbujal k prebiranju knjig tudi v sloven-
skem jeziku. Po njegovi zaslugi se je knjizni¢ni fond oboga-
til tudi s slovenskimi knjigami in z njegovo bogato osebno
knjiznico, ki je $tela ¢ez tiso¢ enot. Semeniski knjiznici je
namenil celo dohodke, ki jih je dobil z izdajo svojih objav.
V Semeniski knjiZnici je deloval dobesedno do smrti aprila
1883, ko ga je sredi knjizni¢nih opravil zadela mozganska
kap. Pokopan je na goriskem pokopali§¢u. V Vipavi nanj
spominja spominska plosca, ki so jo Ze leta 1885 postavili
na poslopje stare osnovne Sole njegovi ucenci. Po njem se
imenuje tudi ulica v Vipavi.

PREDSTAVLJAMO

S prevodom Kociancicevega dela Zelimo ne samo Sir-
$e predstaviti Stefana Kociancica pa¢ pa ga tudi umestiti
zgodovini slovenskega knjiZnicarstva z Zeljo, da tisti, ki se
ukvarjajo z zgodovino nasega knjizZnicarstva, tudi strokov-
no ovrednotijo njegov prispevek k stroki.

Zdenka Zigon,
Lavriceva knjiznica Ajdovscina
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Bozena Kolman Finzgar, knjizni¢arka
Dnevnik, 14. 1. 2016, leto 66, §t. 11, str. 11 (Petra Mlakar)

Ravnateljici knjiznice Antona Tomaza Linharta Radovlji-
ca Bozeni Kolman Finzgar je slovenska sekcija Zdruzenja
za uveljavljanje mladinske knjizevnosti podelila priznanje
za izjemne dosezke, zaradi izvirnih motivacijskih prijemov
za spodbujanje branja pri otrocih. Po izobrazbi profesorica
slovenscine in pedagogike je svoje »trike« zacela razvijati ze
doma, s héerko, ki jih ni uspelo osvojiti tehnik branja, saj ni
kazala nobenega navdusenja nad branjem. Njene tehnike za
motiviranje mladih bralcev so se hitro razsirile tudi med upo-
rabniki knjiznice, danes pa jih poznajo vsi starsi, katerih otro-
ci obiskujejo tamkajsnje Sole in vrtce. Branje za otroka ne sme
biti kazen, zato ga je potrebno prikazati kot nekaj zabavnega
in prijetnega. »Ce je h¢i brala knjigo po kateri je bil posnet
film, si ga je lahko za nagrado ogledala, ko je prebrala knjigo.
Ko sem likala, sem héerko prosila naj mi prebere ¢lanek iz ca-
sopisa, tako sem bila na teko¢em kako napreduje z glasnim
branjem. V¢asih sem ji pripravila recept za sladico in jo pro-
sila, naj pripravi sestavine, medtem ko obe$am perilo, da sem
videla ali prebrano tudi razume.« To je le nekaj trikov, ki jih je
izpostavila. Poleg tega pa skrbi tudi za branje odraslih. Eden
izmed projektov v radovljiski knjiznici, ki se je razsiril tudi na
druge slovenski knjiznice in v tujino, je Knjige na pocitnicah
(knjige in revije so postavili na radovljisko kopalisce, kjer so si
jih obiskovalci lahko izposodili in brali).

Pod plesno $olo Hitlerjevi akvareli in skoraj 500 let stare knjige
Dnevnik, 2. 2. 2016, leto 66, §t. 27, str. 8 (Darja Valencic)

Ceprav mnogi mislijo tako, nekdaj elitna Kazina ni samo
domovanje ene najstarejsih plesnih $ol. V rdeci stavbi, ki
so jo med drugo svetovno vojno zasedli najprej Italijani
in nato Nemci, deluje tudi specialna knjiznica, posvecena
zgodovini burnega 20. stoletja na Slovenskem. Knjiznica
Instituta za novejso zgodovino (INZ) se od leta 1959 na-
haja v delu ljubljanske Kozine, kjer je shranjenega za prib-
lizno 5km enot knjiznega gradiva. Pred kratkim se je kon-
¢ala obsezna, kar sedemletna obnova prostorov, v katero
so vlozili skoraj dva milijona evrov. Med obnovo so nasli
ve¢ zanimivosti, kot so pisma Louisa Adamica in ponatisi
akvarelov Adolfa Hitlerja. Medtem ko v zgornjih prostorih
knjiznice najdemo Bleiweisove novice, $tevilke Ljubljan-
skega zvona, Slovana in drugih publikacij za oblikovanje
narodne zavesti pa se velika posebnost knjiznice skriva v
kleti — tako imenovani direktorjev ali D-fond. V D-fon-
du se najdejo predvsem knjige, ki so jih Nemci po koncu
druge svetovne vojne pustili za seboj in niso bile dovolj
pomembne, da bi jih prevzel federalni zbirni center. Med
15.000 enotami knjiznega gradiva se tako najdejo italijan-
ske in zavezniske knjiga, velika vecina pa je nemskega (Hi-
tlerjevega manifesta Mein Kampf je kar 19 izvodov). Pov-
sem po naklju¢ju pa so nasli tudi izjemno ohranjeno prvo
izdajo Valvasorjeve Slave vojvodine Kranjske iz leta 1668,

I1Z DNEVNEGA TISKA

v trezorju pa hranijo tudi Petrarkove sonete iz 1528 in eno
prvih enciklopedij na svetu — Plinijevo Della naturale his-
toria iz istega stoletja.

Za NUKI $e vedno ni denarja
Dnevnik, 22. 2. 2016, leto 66, st. 43, str. 9 (Vanja Brki¢)

Gradnja nove Narodne in univerzitetne knjiznice (NUKII)
je ponovno na mrtvi toc¢ki. Na ministrstvu za izobrazeva-
nje, znanost in Sport pojasnjujejo, da zaradi krepitve javnih
financ v proracunu za leto$nje in prihodnje leto ni pred-
videnih 50 milijonov evrov potrebnih za izgradnjo NUK
II. Temu ne pripomore niti dejstvo, da je gradnja NUK II
v nacionalnem programu kulture za obdobje 2014-2017
postavljen na vrh prioritet. Ustreznega rezervnega nacrta
na ministrstvu ocitno niso pripravili, ¢eprav so se prve res-
ne pobude za gradnjo nove knjiznice pojavile Ze leta 1987,
a se po njihovih trditvah »vseskozi prizadevamo pridobiti
sredstva, tudi iz alternativnih virov, kot so morebitna poso-
jila evropskih razvojnih bank«. Problem pa povzroca tudi
vse velja prostorska stiska v prostorih sedanje NUK na
Turjagki ulici. Predvidena zmogljivost Ple¢nikove palaca je
270.000 knjiznih enot, knjiznica pa ze sedaj hrani ve¢ kot
2.7 milijona enot razli¢cnega gradiva.

Vsako leto 14.000 novih knjig (70 let novomeske knjiznice)
Dnevnik, 5. 3. 2016, leto 66, §t. 54, str. 10 (Dragana Stankovic)

Novomeska knjiznica Mirana Jarca letos praznuje 70 let. V
novomeski knjiznici Mirana Jarca 20 let po zacetku obnove
in zgraditvi prizidka leta 2001 obnova $e vedno ni povsem
koncana. A knjiznica kljub temu Zivi, obisk pa se povecuje,
kljub lanski uvedbi ¢lanarine. Na lepso podobo Se vedno
¢akajo vecnamenski atrij knjiznice, njen najvitalnejsi del,
prostori za domoznansko dejavnost, za avdio-video de-
javnost in mladino. Po besedah direktorja Boruta Novaka
knjiznica deluje normalno, vendar bi lahko z dokonca-
njem obnove bistveno izboljsali njihove storitve in povecali
obisk. Po projektantskih ocenah potrebujejo $e 1,5 milijo-
na evrov, skupaj z opremo pa po grobih ocenah 2,4 mili-
jona evrov. V kabinetu zupana Gregorja Macedonija poja-
snjujejo, da je obnova zastala leta 2008, ko je Ministrstvo za
projektu nehalo namenjati sredstva predvidena za obnovo
knjiznice. Zaradi obseznosti investicije ob¢ina projekta ni
mogla zakljuciti sama, vendar pa dokoncanje obnove $e
vedno umesa med prednost investicije. Osrednja obmoc¢na
knjiznica za Dolenjsko, Belo krajino in Posavje redno obi-
skuje preko 16.000 ¢lanov, hrani ve¢ kot 600.000 enot knji-
zni¢nega gradiva in letno kupijo okoli 14.000 novih knjig.

Izbral in uredil Timon Roznik Koprivnik
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VABILA

ZVEZA BIBLIOTEKARSKIH DRUSTEV
SLOVENIJE

Na podlagi dolo¢il 33. in 96. a ¢lena Statuta Zveze bibliote-
karskih drustev Slovenije (UL RS 72/2013) je Ob¢ni zbor
Zveze bibliotekarskih drustev na svoji seji dne 13. 5. 2014
sprejel

naslednji dopolnjen in spremenjen

PRAVILNIK SPOMINSKEGA SKLADA DR. BRUNA
HARTMANA

L. SPLOSNA DOLOCILA
1. ¢len

Ta pravilnik ureja organizacijo in poslovanje Spominskega
sklada dr. Bruna Hartmana ter doloca sestavo in nacin dela
upravnega odbora Spominskega sklada dr. Bruna Hartma-
na.

2. ¢len

Spominski sklad dr. Bruna Hartmana (v nadaljevanju
Sklad) deluje v okviru Zveze bibliotekarskih drustev Slove-
nije (v nadaljevanju Zveza), kjer je tudi njegov sedez.

II. NAMEN SKLADA
3. ¢len

Spominski sklad dr. Bruna Hartmana je Stipendijski sklad,
ki v spomin na osrednjo osebnost knjizni¢arstva in sopobu-
dnika $tudija bibliotekarstva dr. Bruna Hartmana spodbuja
doktorski $tudij, ki daje z disertacijo samostojen in izvi-
ren prispevek k bibliotekarstvu kot znanosti. Prvenstveno
spodbuja doktorski $tudij kandidatov, ki imajo prakti¢ne
izku$nje pri delu v knjiznici.

III. FINANCIRANJE SPOMINSKEGA SKLADA DR.
BRUNA HARTMANA

4, flen

Sredstva za izpolnjevanje namena Sklada se zagotavljajo od
osrednjih izobrazevalnih dogodkov, ki jih organizira Zve-
za, in sicer v vi$ini 10 % od vplacanih kotizacij.

Sredstva za posamezno poslovno leto na predlog Uprav-
nega odbora Zveze potrdi Ob¢ni zbor Zveze. Upravni od-
bor Zveze oblikuje predlog na podlagi poslovnega porocila
Zveze za preteklo leto.

5. ¢len

S sredstvi Sklada upravljata Upravni odbor Sklada in
Upravni odbor Zveze.

IV. STIPENDIJE SPOMINSKEGA SKLADA DR. BRUNA
HARTMANA IN RAZPIS NATECAJA

6. ¢len

Stipendije Sklada lahko prejmejo $tudenti doktorskega $tu-
dija, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

- so aktivni ¢lani bibliotekarskega drustva vsaj deset let;
strokovnih in znanstveno raziskovalnih prispevkov;

- imajo sprejeto temo doktorske disertacije in veljaven in-
dividualni Studijski program.

7. ¢len

Stipendije Sklada se podeljujejo na podlagi razpisa, ki ga
vsako leto razpise Upravni odbor Sklada. Razpis se obja-
vi najkasneje do 30. septembra v razpisnem letu in mora
vsebovati:

- ime organa, ki razpisuje nagrade;

- opredelitev namena razpisanih sredstev;

- vi$ino razpisanih sredstev;

- pogoje za pridobitev stipendije oz. stipendij;

- nacin prijave in rok za oddajo prijave;

- naslov, na katerega je potrebno poslati prijavo.

Razpis se objavi na spletni strani Zveze. O objavi razpisa
Upravni odbor Sklada obvesti redne in pridruzene ¢lane
Zveze.

8. ¢len

Sklad praviloma podeli eno $tipendijo letno in sicer v visi-
ni najvec 50 % $olnine za posamezno Studijsko leto.

9. ¢len

Za $tipendije Sklada se ne morejo prijaviti clani Upravnega
odbora Sklada.

10. clen
Prijave na razpis pregleda in obravnava Upravni odbor

Sklada, ki sprejme dokoncen sklep o podelitvi stipendi-
je oz. Stipendij. Vsi postopki se vodijo v skladu z dolo¢ili
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Zakona o splo$nem upravnem postopku. Upravni odbor
Sklada pisno obvesti vse prijavitelje v roku 15 dni po opra-
vljeni izbiri.

11. ¢len

Medsebojne pravice in obveznosti med Zvezo bibliotekar-
skih drustev Slovenije kot $tipenditorjem in $tipendistom
se uredijo s pisno pogodbo o Stipendiranju. Pogodbo pod-
pisSeta predsednik ZBDS in Stipendist.

Pogodba mora vsebovati:

- osebne podatke Stipendista (priimek in ime, naslov,
EMSO in DS);

- navedbo, stopnjo in trajanje izobrazevanja;

- vi$ino $tipendije in ¢as prejemanja Stipendije;

- nacin izplacila $tipendije;

- $tevilko TR in banko $tipendista;

- opredelitev obveznosti in pravic Stipenditorja in tipendi-
sta (dokazila o izpolnjevanju $tudijskih obveznosti, izguba
pravice do Stipendije, vracilo Stipendije oz. oprostitev vra-
¢ila, zamrznitev Stipendije);

- sankcije v primeru krsitve pogodbe.

12. ¢len

Stipendist, ki je izgubil pravico do tipendije, se ne more
ponovno prijaviti na razpis za dodelitev stipendije.

V. UPRAVNI ODBOR SPOMINSKEGA SKLADA DR.
BRUNA HARTMANA

13. ¢len

Upravni odbor Sklada sestavljajo predsednik in stirje ¢lani.
Predsednika in ¢lane Upravnega odbora Sklada izvoli Ob-
¢ni zbor Zveze.

14. ¢len

Predsednik in ¢lani Upravnega odbora Sklada so izvolje-
ni za obdobje enega mandata. Ponovno so lahko izvoljeni
najvec $e za en mandat.

15. ¢len

Naloge Upravnega odbora Sklada so:

- priprava razpisa za Stipendije Sklada in njegova objava;

- pregled oddanih prijav in izbira $tipendista oz. $tipendi-
stov;

- porocanje o svojem delu Upravnemu odboru Zveze in
Ob¢nemu zboru Zveze ter $irsi javnosti.

16. ¢len

Predsednik Upravnega odbora Sklada sklicuje in vodi seje
Upravnega odbora, skrbi za uresnic¢evanje sklepov Uprav-
nega odbora, podpisuje dokumente Sklada, skrbi za objave
o delu Sklada na spletni strani Zveze, in sodeluje s predse-
dnikom in tajnikom Zveze. V njegovi odsotnosti opravlja
dela njegov namestnik, ki ga Upravni odbor Sklada izmed
¢lanov imenuje na svoji prvi seji.

VABILA

Administrativno opravila za Sklad opravlja strokovni taj-
nik Zveze. Ce Zveza v mandatnem obdobju nima izvolje-
nega strokovnega tajnika, se administrativno poslovanje
razporedi med ¢lane Upravnega odbora Sklada.

17. ¢len

18. ¢len

Upravni odbor Sklada dela na sejah. Seje so sklepcne, ce je
navzocih ve¢ kot polovica njegovih ¢lanov. Upravni odbor
polnopravno in veljavno sklepa z vecino glasov vseh ¢la-
nov upravnega odbora.

19. ¢len

Upravni odbor Sklada se mora sestati najmanj dvakrat le-
tno. Sklepe lahko sprejema tudi na dopisnih sejah, vendar
se morajo s sklicem dopisne seje strinjati vsi ¢lani. Sklepi
dopisne seje so sprejeti, e so sprejeti z vecino glasov vseh
¢lanov.

VI. JAVNOST DELA SPOMINSKEGA SKLADA DR.
BRUNA HARTMANA

20. ¢len

Delo Upravnega odbora Sklada je javno. Javnost zagotavlja
z objavo razpisa za Stipendije Sklada, z objavo imen $tipen-
distov z obrazlozitvami, z vodenjem zapisnikov sej ter s Po-
ro¢ilom o delu, ki ga preda Upravnemu odboru Zveze in s
katerim dokazuje uresnicevanje namena Sklada.

VII. KONCNE DOLOCBE

21. ¢len

Prijave za $tipendije Sklada preda Upravni odbor Sklada
po opravljenem postopku izbire Stipendistov v arhiv Zveze.
Zveza vodi evidenco $tipendistov, praviloma v obliki elek-
tronske zbirke podatkov.

22. clen

Pravilnik Sklada za¢ne veljati z dnem, ko ga sprejme Ob¢ni
zbor Zveze. Za vse dopolnitve in spremembe tega pravilni-
ka velja enak postopek kot za njegov sprejem.

23. ¢len

Ta pravilnik se objavi v strokovnem glasilu Knjiznica in na
spletni strani Zveze.

Predsednica ZBDS
mag. Sabina Fras Popovi¢, L. r.
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VABILA

ZVEZA BIBLIOTEKARSKIH
SLOVENIJE

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije

Turjaska 1,

1000 Ljubljana

Upravni odbor Spominskega sklada dr. Bruna Hartmana objavlja

RAZPIS ZA STIPENDIJE SPOMINSKEGA SKLADA DR. BRUNA HARTMANA

1. Stipendije sklada lahko prejmejo $tudenti doktorskega $tudija bibliotekarstva, ki dajejo z disertacijo
samostojen in izviren prispevek k bibliotekarstvu kot znanosti in izpolnjujejo naslednje pogoje:
- so aktivni ¢lani bibliotekarskega drustva vsaj deset let;
- aktivno delujejo v knjiznicarstvu, kar dokazujejo z objavo strokovnih in znanstveno
raziskovalnih prispevkov;
- imajo sprejeto temo doktorske disertacije in veljaven individualni $tudijski program.

2. Sklad praviloma podeli eno stipendijo letno in sicer v vi$ini najve¢ 50% $olnine za posamezno $tudijsko leto.

3. Predloge za $tipendijo s prilozenimi dokazili (ime in naslov predlaganega kandidata, Zivljenjepis, kopija
sklepa o potrditvi teme doktorske disertacije in veljavnega individualnega $tudijskega programa, bibliografija,
potrdilo o ¢lanstvu v bibliotekarskem drustvu) je potrebno poslati v zaprti kuverti z oznako »Razpis za
Stipendije Spominskega sklad dr. Bruna Hartmana« najkasneje do 31. 5. 2016 na naslov:

Zveza bibliotekarskih drustev Slovenije
Upravni odbor spominskega sklada dr. Bruna Hartmana
NUK, Turjaska 1

1000 Ljubljana
4. Upravni odbor Spominskega sklad dr. Bruna Hartmana si pridruzuje pravico, da $tipendije ne podeli, ¢e po
njegovi presoji predlogi ne ustrezajo razpisnim pogojem. Stipendija bo podeljena na Posvetovanju ZBDS 19. 9.
2016 v Mariboru.
5. Med izbranim $tipendistom in ZBDS bo sklenjena pogodba.

Upravni odbor Spominskega sklada dr. Bruna Hartmana

28 Knjiznicarske novice, letnik 25, stevilka 12



2. april - mednarodni dan knjig za otroke

Letosnje poslanice ob 2. aprilu - mednarodnem dnevu
knjig za otroke — smo knjiZnicarji Se posebno veseli, saj je
namenjena knjiznici. Zato je »knjiznici, knjigam in branju«
namenjena tudi nasa leto$nja skupna bralnospodbujevalna
akcija, ki jo sofinancira Javna agencija za knjigo RS.

Poslanico ob 2. aprilu 2016 je pripravila Brazilska sekcija
IBBY; plakat je ustvaril ilustrator Ziraldo, poslanico je na-
pisala Luciana Sandroni, v slovens¢ino pa sta jo prevedli
Tina Mahkota in Barbara Jursic.

Once upon a time...

MLLAGAGE BT LU LA At [ LS AT B F) R

Slika 1: Plakat: http://www.ibby.org/fileadmin/user_upload/Cartaz DILI fi-
nal print.pdf

Neko¢ je ...

Nekoc je zivela ... Princesa? Ne.

Neko¢ je bila knjiznica. In nekoc¢ je bila tudi deklica z ime-
nom Luisa, ki je §la prvi¢ v knjiznico. Hodila je zelo pocasi,
ker je vlekla za sabo veliko torbo na kolesckih. Ocarano si
je ogledovala notranjost knjiznice: police, same police, po-
lice, polne knjig. Mize, stoli, pisane blazine, risbe in plakati
po stenah.

»Prinesla sem fotografijo,« je plaho rekla knjiznicarki.
»QOdli¢no, Luisa! Izdelala ti bom ¢lansko izkaznico. Ti pa si
medtem izberi knjigo. Lahko si izbere§ eno, ki jo bo$ od-
nesla domov. Prav?«

»Samo eno?« je razocarano vprasala Luisa.

V tistem je zazvonil telefon in knjiznicarka je Luiso pre-
pustila tezki nalogi izbiranja ene same knjige izmed tisoce-
rih knjig v knjiZnici. Deklica je potegnila za seboj torbo in
dolgo, dolgo iskala, dokler ni nasla svoje najljubse knjige:
Snegulj¢ico!

VABILA

Knjiga je imela trde platnice in ¢udovite ilustracije. Vzela
jo je v roke in spet povlekla torbo. Ze je hotela oditi, ko
jo je nekdo potrepljal po rami. Deklica se je obrnila in od
presenecenja skoraj padla vznak. To ni bil nih¢e drugi kot
Obuti macek s svojo knjigo v rokah, bolje receno, v tacah!

»Dober dan. Kako gre, gospa?« se je posalil macek in se
priklonil. »Luisa, $e nisi navelicana teh zgodb o princesah?
Zakaj si ne bi raje izposodila moje knjige Obuti macek, ki
je veliko bolj zabavna?«

Luisa je ostrmela od zacudenja. S Siroko odprtimi o¢mi
sploh ni vedela, kaj naj rece.

»Kaj je? Ti je muca snedla jezik?« se je posalil.

»Si ti res Obuti macek?«

»Seveda sem. Iz mesa in krvi! Vzemi me s seboj domov, pa
bos izvedela mojo zgodbo in zgodbo markiza Carabasa.«

Luisa je od osuplosti samo prikimala. Obuti macek se je s
¢arovno kretnjo vrnil v knjigo. Ko je Luisa Ze hotela oditi,
jo je spet nekdo potrepljal po rami. To je bila ona: 'bela
kot sneg, rdeca kot kri in ¢rnolasa kot ebenovina'. Uganete,
kdo?

»Sneguljcica?!« je rekla Luisa ¢isto zamaknjena.

»Se mene vzemi domov, Luisa. Ta izdaja,« je rekla in po-
kazala na svojo knjigo, »je zvesta priredba pravljice bratov
Grimm.«

Luisa je Ze hotela ponovno zamenjati knjigo, ko se je nata-
knjeno oglasil Obuti macek.

»Sneguljcica, ne vidi§, da se je Luisa Ze odlocila? Raje se
vrni k svojim $estim palckom!«

»K sedmim! Sploh pa se $e ni odlo¢ilal« je rdeca od jeze
vzkliknila Sneguljcica.

Oba sta se zazrla v Luiso in ¢akala, kaj bo rekla.

»Res ne vem, katero naj vzamem. Najraje bi vzela vse ...«
In prav v tistem hipu se je zgodilo nekaj neverjetnega: iz
knjig so stopile vse pravlji¢ne osebe: Pepelka, Rdeca kapi-
ca, Trnuljc¢ica, Motovilka. Cela druscina pravih princes.
»Luisa, vzemi me domov!« so jo vse rotile.

»Samo posteljo potrebujem, da se bom malo naspala,« je
zazehala Trnuljcica.

»Samo sto let, ni¢ ve¢,« je posmehljivo prhnil Obuti macek.
»Lahko ti pospravljam po hisi, zvecer pa grem na zabavo
na grad ...« je rekla Pepelka.

»S kraljevicem!« so vsi zavpili.

»V kosarici imam potico in vino. Bi kdo pokusil?« je ponu-
dila Rdeca kapica.

Kmalu zatem so se jim pridruzili novi pravlji¢ni liki: Grdi
racek, Deklica z vzigalicami, Kositrni vojak in Plesalka.
»Luisa, gremo lahko s teboj? Mi smo Andersenovi liki,« je
prosil Grdi racek, ki sploh ni bil tako grd.

»Je pri tebi doma toplo?« jo je vprasala Deklica z vzigali-
cami.

»Hm, ¢e ima$ pe¢, bova midva raje ostala tukaj ...« sta pri-
pomnila Kositrni vojak in Plesalka.
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Tedaj se je na vsem lepem prikazal ogromen kosmat volk z
ostrimi ¢ekani in se postavil pred druscino.

»Hudobni volk!!!« so zavpili.

»Volk, zakaj imas tako velika usta?« je iz navade vzkliknila
Rdeca kapica.

»Jaz vas bom branil!« je junasko rekel vojacek.

V tistem je volk zZe odprl svoj velikanski gobec in ... Jih vse
pozrl? Ne! Samo zazehal je, ker je bil zelo zaspan, nato pa
je miroljubno rekel:

»Pomirite se, drus¢ina. Rad bi vam nekaj predlagal. Luisa
naj si izposodi knjigo o Sneguljéici, mi pa bomo zlezli v
njeno torbo. Dovolj velika bo za nas.«

Volkov predlog se je vsem zdel odlicen.

»Prosim, Luisal« je rekla Deklica z vzigalicami, drgetajo¢
od mraza.

»No, prav!« je rekla in odprla torbo.

Pravlji¢ni liki so se postavili v vrsto in poskakali vanjo.
»Najprej princese!« je zavpila Pepelka.

V zadnjem trenutku so se prikazali Se liki iz brazilskih
pravljic: Saci, Caipora, zelo zgovorna puncka iz cunj, zelo
neumni decek, deklica z rumeno torbico, $e ena deklica s
prababicino sliko, prilepljeno na obleko, mali gospodoval-
ni kraljevi¢. Vsi so zlezli noter.

Torba $e nikoli ni bila tezja. Presneto tezki liki so to! Luisa

.....

lezila izposojo.

Kmalu je Luisa vsa vesela stopila v domaco hiSo. Mama ji
je od znotraj zaklicala:

»Si Ze doma, ljubica?«

»Vsi smo domal«

Letosnja bralnospodbujevalna akcija je torej namenjena
»knjiznici. Osnovali sta jo Slovenska sekcija IBBY in MKL,
Pionirska; soorganizatorji pa so: Bralno drustvo Slovenije,
Drustvo Bralna znacka Slovenije - ZPMS, DSP - sekcija za
mladinsko knjizevnost, Mariborska knjiznica, revija Otrok
in knjiga. Pripravljeno je nekaj spodbud za branje in okvir-
ni seznam priporocenih knjig na temo »knjiZnica, knjige in
branje«. Zdaj pa vsak po svoje — glede na zmoznosti, zani-
manja in Zelje bralcev — pripravi razstavo gradiva, uporabi
spodbude za branje, organizira bralna srecanja in razli¢ne
prireditve.

Vse in vec na: http://www.ibby.si/index.php/component/
content/article/36-slo-novice/255-bralnospodbujevalna-

-akcija

Gre pravzaprav ze za tradicionalno skupno bralno akcijo
ob 2. aprilu, v kateri vsako leto sodelujemo tudi knjiznice!
Akcija potekala vse od 21. marca, svetovnega dneva poe-
zije, preko 2. aprila - mednarodnega dneva knjig za otro-
ke, prek Slovenskih dnevov knjige, 23. aprila — svetovnega
dneva knjige in avtorskih pravic, Noci knjige, in vse do
konca Solskega leta.

VABILA

Torej je $e dovolj ¢asa, da se tudi leto$nji bralni akciji prid-
ruzimo in skupaj z deklico Luizo skusamo mladim bral-
cem poiskati ¢im ve¢ imenitnih knjiznih junakov, ki jih
bodo spremljali domov.
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KNJIZNICARSKE NOVICE

Knjiznicarske novice so informativni bilten, ki seznanja slovenske knjizni¢ne delavce s tekoc¢imi dogajanji in
novostmi v stroki. Objavlja strokovne c¢lanke, porocila s strokovnih posvetovanj, srecanj in sestankov, prispevke
o pomembnih dogodkih in novostih v knjiznicah, prispevke o projektih, v katerih sodelujejo knjiznice, intervjuje,
mnenja in ocene, spominske in podobne zapise, obvestila in razpise ter obvestila o prireditvah, posvetih in drugih
strokovnih dogodkih.

Navodila za pripravo prispevkov

Jezik objavljenih prispevkov je praviloma slovenski, v skladu z odlo¢itvijo uredni$tva, pa tudi angleski. Avtorji
morajo uredni$tvu poslati jezikovno pravilno besedilo. Prejetih tekstov uredni$tvo ne lektorira. Avtor tudi v celoti
odgovarjaza vsebino prispevka. Avtorsko pravico do objavljenih prispevkovima izdajatelj publikacije, avtor obdrzi moralne
avtorske pravice.

Naslov prispevka mora biti kratek in jasen, dopolni se lahko s podnaslovom. Pri poro¢ilih s strokovnih posvetovanj
in drugih srecanj naj bodo v naslovu/podnaslovu prispevka navedeni naslov posvetovanja oziroma srecanja
ter kraj in datum dogodka.

Pod naslovom naj bo naveden avtor prispevka (oziroma avtorji), in sicer vedno v polni obliki (ime in priimek). Ce
je avtorjev ve¢, naj sami dolocijo vrstni red imen avtorjev. Poleg imena avtorja je treba navesti tudi sedez ustanove,
kjer je avtor prispevka zaposlen ali ime fakultete, ¢e je Student, ter elektronski naslov avtorja. Tudi pri
ve¢jem Stevilu piscev je treba pri vsakem posamezniku navesti vse zahtevane podatke. Pri citiranju virov naj
avtorji upostevajo navodila revije Knjiznica. Dolzina prispevka naj ne presega 20.000 znakov (vklju¢no s presledki).

Prispevek lahko poleg teksta vsebuje tudi slike (preglednice, diagrame, fotografije ipd.). Vsaka slika naj ima
zaporedno $tevilko in naslov. Ce avtor slik ne vkljuci v besedilo prispevka, naj bo v njem jasno oznaceno, katera
slika sodi na dolo¢eno mesto v tekstu. Pri vsaki sliki je treba navesti tudi njeno avtorstvo (avtor je lahko pisec
prispevka ali kdo drug). Pri portretni fotografiji je potrebno navesti tudi imena oseb v polni obliki (ime in priimek),
in sicer z zaCetno navedbo »Od leve proti desni:...« . Avtor prispevka mora urednistvu predloziti pisne izjave
oseb na portretni fotografiji, da se strinjajo z javno objavo fotografije v Knjiznicarskih novicah. Slikovno gradivo
lahko avtorji prilozijo tudi v JPG ali PNG formatu.

Z oddajo prispevka urednistvu se $teje, da avtor soglasa z objavo svojega prispevka v tiskani in elektronski obliki
Knjiznic¢arskih novic.

Posiljanje prispevkov

Prosimo, da ¢lanke in prispevke posljete urednistvu publikacije v elektronski obliki, in sicer na naslov
knjiznicarske.novice@nuk.uni-lj.si. Prispevki niso honorirani.
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